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네스프레소 버츄오는 에스프레소부터 큰 사이즈의 커피까지 한잔의 완벽한 커피를 만들기 위해 특허 받은 고유의 시스템을 사용합니다.  
네스프레소 버츄오는 고유의 센트리퓨전(Centrifusion™)기술을 사용하여 한번의 터치로 에스프레소, 더블 에스프레소, 그랑 룽고, 머그, 알토 용량의 커피를 추출할 수 있습니다. 각각의 기술적인 
요소들은 커피의 아로마와 바디감 그리고 밀도감과 부드러운 크레마를 연출 하기 위해 정밀하게 계산되어져 있습니다.

목차 기술 지원 동영상을 WWW.NESPRESSO.COM의 "머신" 메뉴의 버츄오 에서 확인하실 수 있습니다. 

사용 설명서는 제품의 일부입니다. 제품을 사용하시기 전에 사용 방법과 안전 수칙을 읽고 준수하십시오.
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SAFETY PRECAUTIONS

 CAUTION: when you 
see this sign, please 
refer to the safety 
precautions to avoid 
possible harm and 
damage.

 INFORMATION: 
when you see this sign, 
please take note of the 
advice for the correct 
and safe usage of your 
appliance. 

 WARNING: the 
safety precautions are 
part of the appliance. 
Read them carefully 
before using your new 
appliance for the first 
time. Keep them in a 
place where you can 
find and refer to them 
later on. 
• The appliance is 
intended to prepare 
beverages according to 
these instructions. 

• Do not use the 

appliance for anything 
other than its intended 
use. 

• This appliance has 
been designed for 
indoor and non-
extreme temperature 
conditions use only.

• Protect the appliance 
from direct sunlight 
e�ect, prolonged water 
splash and humidity.

• This is a household 
appliance only. It is not 
intended to be used in: 
sta� kitchen areas in 
shops, o�ces and other 
working environments; 
farm houses; by clients 
in hotels, motels and 
other residential type 
environments; bed 
and breakfast type 
environments.

• This appliance may 
be used by children of 
at least 8 years of age, 
as long as they are 

supervised and have 
been given instructions 
about using the 
appliance safely and 
are fully aware of the 
dangers involved. 

• Cleaning and user 
maintenance shall 
not be carried out by 
children unless they 
are older than 8 years 
of age and they are 
supervised by an adult.

• Keep the appliance and 
its cord out of reach of 
children under 8 years 
of age.

• This appliance may 
be used by persons 
with reduced physical, 
sensory or mental 
capabilities, or 
whose experience 
or knowledge is not 
su�cient, provided they 
are supervised or have 
received instruction 
to use the appliance 

safely and understand 
the dangers.

• Children shall not use 
the device as a toy.

• The manufacturer 
accepts no 
responsibility and the 
guarantee will not apply 
for any commercial 
use, inappropriate 
handling or use of the 
appliance, any damage 
resulting from use 
for other purposes, 
faulty operation, non-
professionals repair or 
failure to comply with 
the instructions.

Avoid risk of fatal 
electric shock and fire
• In case of emergency: 
immediately remove 
the plug from the 
power outlet. Exception: 
do not remove plug 
in case of pinching 
during machine head 
movement, when 

CAUTION: Use of controls, adjustments or performance 
of procedures other than those specified here in may 
result in hazardous radiation exposure.
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SAFETY PRECAUTIONS NOTE: This appliance contains a class-1 laser product.

automatic reverse 
mechanism will 
operate. 

• Only plug the 
appliance into suitable, 
easily accessible, 
earthed mains 
connections. Make sure 
that the voltage of the 
power source is the 
same as that specified 
on the rating plate. The 
use of an incorrect 
connection voids the 
guarantee.

• The appliance must 
only be connected 
a�er installation.

• Do not pull the cord 
over sharp edges, 
clamp it or allow it to 
hang down.

• Keep the cord away 
from heat and damp.

• If the supply cord or 
the plug are damaged, 
they must be replaced 
by the manufacturer, 
its service agent or 

similarly qualified 
persons, in order to 
avoid all risks.

• If the cord or the 
plug are damaged, 
do not operate the 
appliance. Return 
the appliance to the 
Nespresso Club or to a 
Nespresso authorised 
representative.

• If an extension cord 
is required, use only 
an earthed cord with 
a conductor cross- 
section of at least  
1.0 mm2 or matching 
input power.

• To avoid hazardous 
damage, never place 
the appliance on or 
beside hot surfaces 
such as radiators, 
stoves, ovens, gas 
burners, open flame,  
or similar.

• Always place it on 
a horizontal, stable 
and even surface. 

The surface must be 
resistant to heat and 
fluids, like water, co�ee, 
descaler or similar 
liquids.

• Disconnect the 
appliance from the 
mains when not in 
use for a long period. 
Disconnect by pulling 
out the plug and not 
by pulling the cord 
itself or the cord may 
become damaged.

• Before cleaning and 
servicing, remove the 
plug from the mains 
socket and let the 
appliance cool down.

• To disconnect the 
appliance, stop any 
preparation, then 
remove the plug from 
the power socket. 

• Never touch the cord 
with wet hands.

• Never immerse the 
appliance or part of it 
in water or other liquid.

• Never put the 
appliance or part of it 
in a dishwasher.

• Electricity and water 
together is dangerous 
and can lead to fatal 
electrical shocks.

• Do not open the 
appliance. Hazardous 
voltage inside!

• Do not put anything 
into any openings. 
Doing so may cause 
fire or electrical shock!

Avoid possible harm 
when operating the 
appliance
• Never leave the 
appliance una�ended 
during operation.

• Do not use the 
appliance if it is 
damaged or not 
operating perfectly. 
Immediately remove 
the plug from the 
power socket. Contact 
the Nespresso Club or 
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Nespresso authorised 
representative for 
examination, repair or 
adjustment.

• A damaged appliance 
can cause electrical 
shocks, burns and fire. 

• Risk of scalding by 
hot liquids. If the 
machine is forced 
open hot liquids and 
co�ee grounds may 
splash. Always lock the 
system completely and 
never open it during 
operation.

• Do not put fingers 
under co�ee outlet, risk 
of scalding.

• Do not insert 
fingers into capsule 
compartment when 
machine head is 
closing. Risk of injury. 

• Do not put fingers 
into the capsule 
compartment or 
capsule sha�, risk of 
injury!

• Be careful not to 
injure yourself on 

sharp points or trap 
your fingers when 
reaching inside the 
machine.

• Never use a damaged 
or deformed capsule.

• Always fill the water 
tank with fresh 
drinking water.

• Empty water tank if the 
appliance will not be 
used for an extended 
time (holidays, etc.).

• Do not use any 
other liquid (such 
as cow’s milk, soya 
milk, enriched milks, 
flavoured liquids, etc.).

• Replace water in 
water tank when 
the appliance is 
not operated for a 
weekend or a similar 
period of time.

• Do not use the 
appliance without 
a cup placed at the 

suitable cup support 
level and ensure the 
cup support is in 
place a�er any usage, 
to avoid spilling any 
liquid on surrounding 
surfaces. 

• Do not use any strong 
cleaning agent or 
solvent cleaner. Use a 
damp cloth and mild 
cleaning agent to clean 
the surface of the 
appliance.

• To clean machine, 
Use fresh and clean 
tools (fresh and clean 
cloths, fresh and clean 
sponges, clean paper 
towels) to execute 
the cleaning of the 
equipment.

• When unpacking 
the machine, remove 
the plastic film and 
dispose.

• This appliance is 
designed for Nespresso 
Vertuo co�ee capsules 

available exclusively 
through the Nespresso 
Club or your 
Nespresso authorised 
representative.

• All Nespresso 
appliances pass 
stringent controls. 
Reliability tests under 
practical conditions are 
performed randomly 
on selected units. This 
can show traces of any 
previous use.

• The use of accessory 
a�achments not 
recommended by the 
manufacturer may 
result in fire, electric 
shock or injury to 
persons. 

• Nespresso reserves 
the right to change 
instructions without 
prior notice.

• Unplug appliance 
when not in use for a 
long period and before 
cleaning. Allow to cool 
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안전 수칙
 주의: 이 표시를 보시면, 

야기될 수 있는 상해를 
방지하기 위한 안전 수칙을 
참조하십시오.

 정보: 이 표시를 보시면, 
적절하고 안전한 제품 
사용방법에 대한 조언을 
참조하십시오.

 주의: 본 안전 수칙은 
제품의 일부분 입니다. 
머신을 처음 사용하기전에 
주의 깊게 읽어 보시고, 
추후에 제품 사용법을 
참조하기 위해 찾기 쉬운 
곳에 보관하십시오. 
• 이 제품은 사용 설명서에 
따라 음료들을 만들 
용도로 만들어 졌습니다. 

• 이 제품을 용도 이외의 
목적에 사용하지 
마십시오. 

• 이 제품은 일상적인 
온도와 실내에서만 
사용하도록 
설계되었습니다. 

• 제품을 직사광선이나, 
지속적으로 물이 많이 
튀는 곳 및 습도가 높은 

곳으로부터 먼 곳에 위치 
하십시오.

• 이 제품은 가정용으로 
제작되었습니다. 이 
제품은 다음 환경에서 
사용하지 않도록 합니다. 
매장이나 사무실의 
직원 식당; 호텔/모텔등 
거주 형태의 서비스를 
제공하는 시설.

• 머신을 안전하게 
사용하는 방법과 머신 
사용시 발생할 수 
있는 위험 요소에 대해 
충분한 안내를 받은 후, 
안전에 대한 지도 및 
감독이 이뤄진 경우, 8
살 이상의 어린이들도 
머신을 사용할 수 
있습니다. 적절한 지도 
및 감독이 이뤄지지 
않은 경우, 머신의 
청소나 유지 보수를 8살 
미만의 어린이가 할 수 
없습니다.

• 머신과 전원 코드를 8
살 미만의 어린이들의 
손이 닿지 않는곳에 
보관하십시오.

SAFETY PRECAUTIONS

down before pu�ing 
on or taking o� parts, 
and before cleaning. 

Descaling
• Nespresso descaling 
agent, when used 
correctly, helps ensure 
the proper functioning 
of your machine over 
its lifetime and that 
your co�ee experience 
is as perfect as the first 
day.

• For co�ee and 
co�ee&milk machines, 
descale according 
to user manual 
recommendations or 
specific alerts.  

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
Pass them on to any 
subsequent user.
This Instruction Manual 
is also available as a 
PDF file at  
nespresso.com
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주의: 여기에 명시된 것 이외의 제어, 조정 또는 절차를 사용하면 방사선에 노출될 위험이 있습니다.

• 심신이 쇠약하거나 
감각 기능에 문제가 
있거나, 정신적 능력이 
부족하거나 경험 또는 
지식이 부족한 사람들이 
머신을 사용시에는 
반드시 머신을 안전하게 
사용하는 방법과 발생할 
수 있는 위험요소에 대해 
충분한 안내를 받은 후 
사용하거나 정상인의 
감독하에 사용될 수 
있도록 해야 합니다. 

• 아이들이 머신으로 
장난치지 않도록 
하십시오.

• 제조사는 어떠한 종류의 
상업적 목적의 사용이나, 
제품의 부적절한 
취급이나 사용, 다른 
용도의 사용,잘못된 
작동, 공인되지 않은 
전문가에 의한 수리 
또는 그에 따른 고장으로 
인한 피해나 손상에 대해 
어떠한 책임도 지지 
않으며, 제품 보증에 
해당되지 않습니다.

치명적인 전기 감전 사고 
및 화재 예방 수칙
• 비상시: 즉시 제품의 
전원 플러그를 전원 
소켓에서 뽑아주십시오. 
예외 상황: 
머신의 헤드 부분이 작동 
중 끼었을 경우에는 
자동으로 역방향으로 
작동 하오니, 전원 
플러그를 뽑지 마십시오.

• 제품 플러그에 맞는, 
이용하기 쉬운, 접지된 
콘센트에 연결해 
사용하십시오. 제품에 
표시된 전기규격 표시 
사항과 사용하시는 
지역의 전압이 동일한지 
확인하십시오. 잘못된 
전기 연결로 인한 제품 
고장은 제품 보증에 
해당되지 않습니다. 

• 반드시 제품 설치를 
완료 한 후, 전원을 
연결하십시오.

• 전원 코드를 날카로운 
모서리 위로 당기지 
마시고, 전원 케이블을 
고정시키거나 

늘어뜨리도록 하십시오.
• 전원 코드를 열과 
습기로 부터 멀리 
위치시키십시오.

• 제공된 전원 코드 또는 
플러그가 손상된 경우, 
모든 위험을 방지하기 
위해 네스프레소에서 
공인된 서비스 업체에 
의해 교체 되어야 
합니다. 

• 전원 코드 또는 플러그가 
손상된 경우, 제품을 
작동시키지 마십시오.
해당 제품은 수리를 위해 
네스프레소 클럽으로 
연락 주십시오.

• 코드 연장이 필요한 
경우, 전도체 단면이 
최소한 1.0 ㎟ 이상인 
접지된 코드 또는 입력 
전압에 맞는 접지된 
코드만 사용하십시오.

• 제품의 손상을 방지하기 
위해 난방기, 난로, 오븐, 
가스레인지, 화염등 
뜨거운 곳에서 멀리 
위치시키십시오.

• 항상 수평의 안정적이고 

평평한 표면에 
설치하십시오. 제품이 
설치된 표면은 열기 및 
물, 커피, 디스케일링 
용액등과 같은 액체류에 
잘 견디는 곳이어야 
합니다.

• 장시간 사용을 하시지 
않을 경우 전원 플러그를 
빼주십시오. 전원 
플러그를 뺄때는 전원 
코드를 당겨서 빼지 
마십시오. 전원 코드가 
손상될 수 있습니다. 

• 청소 및 정비를 
하기전에 전원 플러그를 
빼서 제품이 식도록 
해주십시요.

• 머신의 전원 플러그를 
빼기 전 모든 작동을 
멈추고 전원 플러그를 
소켓에서 뽑아 주십시오.

• 절대 젖은 손으로 전원 
코드를 만지지 마십시오.

• 절대 제품 또는 제품의 
일부를 물이나 다른 
액체에 담그지 마십시오.

• 머신이나 머신의 
일부분을 절대 식기 
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안전 수칙 주의: 이 머신은 Class-1 등급의 레이저를 사용하는 제품입니다.

세척기에 넣지 마십시오.
• 전기와 물을 함께 
사용하면 치명적인 
전기 감전을 야기할 수 
있습니다. 

• 제품을 분해하지 
마십시오. 내부에 고압의 
전류가 흐르고 있습니다.

• 제품의 틈 안에 다른 
물질을 넣지 마십시오. 
화재나 치명적인 감전의 
원인이 됩니다.

제품 사용시 안전 수칙
• 제품이 작동 중에는 
자리를 비우지 마십시오.

• 제품에 손상이 있거나 
작동이 완벽하게 되지 
않는다면 사용 하지 
마시고 즉시 전원 
플러그를 전원 소켓에서 
뽑습니다. 검사, 수리 
또는 설정 변경을 위해 
네스프레소 클럽으로 
연락 주십시오.

• 손상된 제품은 감전, 
화상, 화재를 야기할 수 
있습니다. 

• 뜨거운 액체로 인한 

위험. 머신을 강제로 열 
경우, 뜨거운 액체와 
커피 가루가 튈 수 
있습니다. 작동중에는 
절대로 제품을 열지 
마시고 완전히 잠궈 
주십시오.

• 손가락을 커피 추출구 
아래에 놓지 마십시오. 
화상의 위험이 있습니다.

• 머신의 헤드 부분이 잠겨 
있을때, 캡슐 투입구 
부분에 손가락을 넣지 
마십시오. 부상의 위험이 
있습니다.

• 캡슐 투입구나 캡슐의 
통로에 손가락을 넣지 
마십시오. 부상의 위험이 
있습니다.

• 머신 안쪽을 만질 
때에는 날카로운 

부분에 부상을 입거나, 
손가락이 끼이지 않도록 
주의하십시오.

• 파손되었거나 모양이 
심하게 변형된 캡슐은 
절대로 사용하지 
마십시오.

• 언제나 신선한 음용수로 

물통을 채웁니다.
• 장기간 사용하지 않을 
경우(휴가 등) 물통을 
비워주십시오.

• 물이 아닌 다른 액체를 
사용하지 마십시오 (
우유, 두유, 강화 우유, 
향이 있는 액체 등).

• 제품을 주말 또는 비슷한 
기간동안 사용하지 
않았을 경우, 물통의 
물을 교체해 주십시오.

• 액체가 제품 주변 바닥에 
쏟아지는것을 방지하기 
위해 컵 지지대에 컵이 
없는 상태에서 사용하지 
마시고, 매 사용시 마다 
컵지지대가 추출량에 
맞는 위치에 있는지 확인 
하십시오.

• 어떤 종류의 강한 
세제나 세척제도 
사용하지 마십시오. 중성 
세제와 축축한 천을 
이용하여 머신의 표면을 
청소하십시오.

• 깨끗한 도구를 사용하여 
머신을 청소하십시오 
(깨끗한 천, 깨끗한 

스폰지, 깨끗한 종이 
타월).

• 제품을 꺼내신 후 
플라스틱 필름을 제거한 
후 사용하십시오.

• 이 제품은 오직 
네스프레소 클럽을 통해 
제공되는 네스프레소 
버츄오 커피 캡슐을 위해 
설계되었습니다.

• 모든 네스프레소 제품은 
엄격한 품질 관리하에 
생산되고 있으며, 
적절한 조건하에 신뢰성 
테스트를 위해 임의로 
선택된 제품에 대해 
테스트가 이루어지고 
있어 간혹 제품이 이전에 
사용했던 것으로 보일수 
있습니다.

• 머신에 부착하는 
악세서리는 화재나, 
전기적 문제, 인체에 
부상등을 유발할 수 있어 
사용하지 않는 것을 권장 
드립니다. 

• 네스프레소는 사전 통보 
없이 사용 설명서 내용을 
변경할수 있습니다. 
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• 장기간 사용하지 
않거나, 청소를 하기전 
머신의 전원 플러그를 
빼주십시오. 머신을 
청소하기전이나 유지 
부품을 분리 및 결합을 
하는 경우 반드시 머신을 
식혀 주십시오. 

디스케일링
• 네스프레소 디스케일링 
키트를 적기에 정확히 
사용하시면 머신 사용 
기한 동안 처음 제품을 
사용한 날처럼 완벽하게 
작동할 수 있습니다.

• 사용 설명서 혹은 특정 
알람에 따라 머신을 
디스케일링 하십시오.

본 사용 설명서를 잘 
보관하십시오
제품을 사용할 다른 
사용자에게 사용 
설명서도 같이 전달해 
주십시오
본 사용 설명서는  
www.nespresso.com 
에서 PDF 파일로 받으실 
수 있습니다. 
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GCB2 / GDB2

220 - 240 V, 50 Hz, 1260 W 

~ 4.6 kg

1.2 L / 1.8 L

If water tank on the side / 
 물통이 옆에 있을 경우

If water tank at the back / 
물통이 뒤에 있을 경우 

232 mm 142 mm

335 mm 423 mm

325 mm

411 mm* 
429 mm*

개요

제품 구성

끄기/레버 열기와 닫기

캡슐 컨테이너

커피 추출구

높이 조정이 
가능한 컵 

지지대

켜기/커피 버튼 뚜껑

물통

좌우로 위치 조정이 
가능한 물통 거치대

커피 머신 사용 설명서네스프레소 웰컴 안내 책자네스프레소 캡슐 박스

제품 사양

* 모델에 따라 다를 수 있습니다.

SPECIFICATIONS /OVERVIEW / 

PACKAGING CONTENT / 

Co�ee Outlet

Adjustable 
Cup Support

Water Tank

Adjustable Water 
Tank Arm

LidOFF/Open and Close Lever ON/Co�ee Bu�on

Capsule 
Container

Co�ee Machine User ManualNespresso Welcome MaterialNespresso Capsules Box

* Depending on model
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머신 조작하기

물통

캡슐 컨테이너

물통을 분리하려면 살짝 뒤로 기울여 분리한 후, 위로 들어 올립니다.  
물통을 다시 장착할 때는 거치대에 직각을 유지한 상태로 꽂고 딸깍 소리를 확인합니다.

캡슐 컨테이너를 옆으로 밀어 넣어 원래의 위치에 장착합니다. 자석으로 캡슐 컨테이너가 
고정됩니다. 
물통을 원래의 위치에 장착합니다.

경고: 물통을 분리할 경우 머신이 기울 수 있으니 조심하십시오.

물통 거치대의 위치를 
머신의 왼쪽, 오른쪽 그리고 
뒤쪽으로 변경이 가능합니다. 

물통을 분리한 후, 캡슐 
컨테이너를 옆으로 밀어 
분리 합니다.

The water tank arm 
can be rotated and 
positioned at the back, 
to the le� or to the 
right hand side of the 
machine.

Remove the water 
tank, then remove the 
capsule container by 
sliding it sideways.

Remove the water tank by tilting it slightly backwards, then gently pulling it 
up. Put the water tank in position by placing it vertically onto its arm, until 
there is a ‘click’ sound.

Place the capsule container in the back of the machine by sliding it sideways 
into position. It is held in place by a magnet. Place the water tank back.

MACHINE HANDLING /

WATER TANK /

CAPSULE CONTAINER /

WARNING: Be careful when removing the water tank since the 
machine may tilt during the movement.

1

1

2

2
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컵 지지대

전원 케이블

컵 지지대를 4개의 다른 위치에 
고정하거나, 임시적으로 분리하여 
다양한 크기의 컵을 사용할 수 
있습니다.

전원 케이블을 머신 아래 부분에 보관할 수 있도록 조절할 수 있습니다. 케이블의 남는 
길이 만큼을 물통의 위치에 따라 왼쪽 혹은 오른쪽에 보관합니다. 머신이 똑바로 설수 
있도록 합니다. 

컵 지지대의 걸쇠 부분을 구멍에 직각으로 넣은 후 아래로 
눌러 걸쇠를 걸어 줍니다. 분리하려면 컵 지지대를 직각으로 
들어 올린 후, 걸쇠가 빠지면 앞으로 당겨 줍니다.

주의: 컵 지지대를 분리시, 뜨거운 
액체가 담겨 있을수 있으니 주의 하십시오. 
컵 지지대에 컵을 놓기전에 제대로 
장착되어 있는지 확인 합니다.

The cup support has  
4 positions and can be 
temporarily removed to 
accommodate various  
cup sizes.

 The power cable can be adjusted under the machine. Insert the 
remaining cable in the guide on the le� or on the right side socket, 
depending on the position chosen for the water tank.  
Ensure machine is in the upright position.

To place the cup support, slide cup support straight 
into the holes and gently push down until the hooks 
are well in place.To remove it, gently li� straight up 
and then pull the cup support out.

CUP SUPPORT /

POWER CABLE /

CAUTION: Be careful 
when removing the cup support 
since it may contain warm liquid. 
Make sure the cup support is 
properly placed before pu�ing 
the cup.

1

1

2

머신 조작하기
MACHINE HANDLING /
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처음 사용시 혹은 장시간 미사용 후 사용하기

주의: 우선 치명적인 감전 사고 및 화재를 막기 위하여 안전 수칙을 읽으십시오.

깨끗한 물로 물통과 뚜껑을 씻은 후 신선한 음용수를 
채웁니다 물통을 원래의 위치에 장착합니다. 컵 지지대와 캡슐 컨테이너가 장착되어 있는지 확인 

합니다. 안전한 사용을 위해 컵 지지대와 캡슐 컨테이너가 
원래의 위치에 바르게 장착된 상태에서만 머신을 
조작합니다.

버튼을 눌러 머신의 전원을 켭니다. 머신이 예열되는 동안 
녹색불이 깜빡입니다.

전원 코드를 연결합니다.

FIRST USE OR AFTER A LONG PERIOD OF NON-USE /

CAUTION: First read the Safety Precautions to avoid risks of fatal electrical shock and fire.

Rinse and clean the water tank and lid before 
filling it with only fresh drinking water. Place the 
water tank in place.

Ensure the capsule container and the cup 
support are in place. For your safety, operate 
the machine only with cup support and capsule 
container in position.

Turn the machine “ON” by pushing the bu�on. 
GREEN light will blink while the machine is 
heating up.

Plug the machine into the outlet.

1 2

43
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녹색불이 켜져 있는 상태를 유지하면 머신이 사용할 
준비가 되었습니다. 

약 0.5리터의 용기를 커피 추출구 아래에 놓습니다.

머신 헤드의 레버를 윗 방향으로 눌러 열고, 아래 
방향으로 눌러 닫을 수 있습니다. 

2초안에 버튼을 세번 누르면 헹굼을 시작할 수 있습니다. 
헹굼은 자동으로 진행되며, 헹굼 중에는 주황색 불이 
깜빡입니다.  
물이 흘러 나오기 시작하는데 약 2분 정도 소요가 됩니다. 
헹굼은 물이 머신의 내부로 들어가고 나오는 과정이 3번 
반복 됩니다.

이 과정은 약 5분 정도 소요될 수 있습니다. 언제라도 버튼을 눌러 중단 
할 수 있으며 버튼은 녹색 불빛 상태가 됩니다.  
청소를 다시 시작하기 위해 8의 과정을 따릅니다. 커피를 추출하려면 
캡슐을 넣은 후, 레버를 아래 방향으로 눌러 머신을 닫고 버튼을 
누릅니다. 

Steady green lights will indicate the machine 
is ready.

Place a cup of at least 0.5 l under the co�ee 
outlet.

Open the machine head by pressing the lever 
up to eject the capsule and then push the lever 
down to close it.

Push the bu�on 3 times in 2 seconds to start 
cleaning and let the cleaning procedure complete 
automatically. ORANGE lights will blink during 
the operation. It will take less than 2 minutes 
before a flow comes out.  
The procedure consists of 3 cycles of pumping 
water in, internal cleaning and water flowing from 
the outlet to complete.

 This procedure may take up to 5 minutes. The procedure 
can be stopped at any time by pushing the bu�on. The 
bu�on will go to steady GREEN. To restart the cleaning 
process, follow the instructions starting at point 8. To brew 
a co�ee, insert a capsule, push the lever down to close the 
machine and push the bu�on.

5 6

7 8

9

처음 사용시 혹은 장시간 미사용 후 사용하기
FIRST USE OR AFTER A LONG PERIOD OF NON-USE /
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커피 추출하기

주의: 머신의 안쪽을 만질 때에는 날카로운 부분에 부상을 입거나, 손가락이 끼이지 않도록 주의하십시오.

물통에 신선한 음용수를 
채웁니다.

중요: 이 머신은 네스프레소 버츄오 캡슐로 작동합니다. 네스프레소 오리지널 캡슐은 이 머신에 
사용할 수 없습니다.

버튼을 눌러 머신의 전원을 
켭니다.

머신이 예열되는 동안 
녹색불이 깜빡입니다.

레버를 윗 방향으로 눌러 
머신의 헤드를 엽니다. 
머신의 헤드는 전자적인 
기능을 통해 자동으로 
열립니다.

추출양에 맞는 컵을 추출구 
아래에 위치합니다. 커피가 
넘치면 화상을 입을 수 있습니다.

머신이 준비가 되면 
녹색불이 켜집니다.

COFFEE PREPARATION /

CAUTION: Be careful not to injure yourself on sharp points or trap your fingers when reaching inside the machine.

Fill the water tank 
with fresh drinking 
water.

NOTE: This machine operates with Nespresso Vertuo capsules. Nespresso classic 
capsules cannot be used in this machine. 

Turn the machine “ON” by 
pushing the bu�on.

GREEN lights will 
blink while the 
machine is heating 
up.

Open the machine 
head by pushing the 
lever upwards. The 
machine head will 
open automatically, 
with an electrical 
mechanism.

Place a cup of su�cient 
capacity under the co�ee 
outlet. Risk of scalding may 
occur due to overflowing.

Steady GREEN 
light indicates the 
machine is ready.

1 2 3

6

5
4
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레버를 아래 방향으로 
눌러 머신의 헤드를 
닫습니다.

커피가 추출되기 시작하며, 추출되는 동안 녹색 불빛이 빠르게 회전을 합니다. 
커피 추출이 끝나면 녹색 불빛이 켜져 있는 상태를 유지 합니다. 

버튼을 눌러 추출을 시작합니다. 
머신이 자동으로 바코드를 읽고 
커피 추출을 준비하는 동안 녹색 
불빛이 천천히 회전을 합니다.

캡슐의 둥근 방향을 아래로 하여 캡슐을 넣습니다.

중요:  
공장 출하 초기값과 권장하는 추출량은 다음과 
같습니다. 
에스프레소 40ml 그랑 룽고 150ml 
머그 230ml 더블 에스프레소 80ml 
알토 414ml

중요: 머신의 손상을 막기 위해, 반드시 신선한 사용하지 
않은 캡슐을 사용하십시오. 새로운 캡슐을 넣기전 이전에 
사용했던 캡슐이 배출 되었는지 확인한 후 캡슐을 넣습니다. 

중요: 머신이 예열을 하는 동안에도 추출을 선택할 수 
있으며, 예열이 끝나면 자동으로 커피가 추출됩니다.  
머신은 자동으로 투입된 캡슐의 종류를 인지하고, 최상의 
커피를 추출 하기 위한 최적의 기술적 요소들을 선택하게 
됩니다.

커피 추출하기
COFFEE PREPARATION /

 Push the lever 
down to close the 
machine head.

During the co�ee preparation phase co�ee will start to flow. Green light 
will rotate quickly during brewing. Steady GREEN light indicates that co�ee 
brewing is ready.

Push the bu�on to start the 
brewing process. Green light 
will rotate slowly during the 
barcode reading and pre-
we�ing phase.

Insert a capsule with the dome shape facing downward.

8

10

9

7NOTE:  
The factory se�ings and recommended 
cup sizes are:  
Alto: 414 ml Gran Lungo: 150 ml 
Mug: 230 ml Double Espresso: 80 ml 
Espresso: 40 ml

NOTE: To avoid damaging the machine, use only 
fresh, unused capsules. Ensure previous capsule has 
been ejected before inserting a fresh one.

NOTE: You can do this even when the 
machine is still heating up. The co�ee will then 
flow automatically when the machine is ready. 
The machine will automatically recognize 
the inserted capsule and select the co�ee 
preparation parameters and cup length defined 
by Nespresso co�ee experts to extract the co�ee 
blend at its best.
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절전 모드

커피 추출을 중단하려면 버튼을 누릅니다.  
커피 추출이 끝나면 녹색 불빛이 켜져 있는 상태를 유지 
합니다.

수동으로 커피양을 추가 하려면 버튼을 누르고, 원하는 용량이 
되면 다시 버튼을 눌러 중단합니다. 

머신 헤드의 레버를 윗 방향으로 눌러 사용한 캡슐을 배출 
합니다. 머신의 헤드는 전기적으로 자동으로 열립니다.

머신의 헤드가 닫힌 상태에서 레버를 아래 방향으로 3초 동안 눌러 머신의 전원을 끌수 있습니다.  
자동 전원 끄기: 머신을 9분 동안 사용하지 않으면 자동으로 머신의 전원이 꺼집니다.

중요: 커피 추출이 끝난 후, 사용한 캡슐을 바로 배출하는 것을 권장 드립니다. 

중요: 머신의 전원이 꺼질 때 머신의 헤드는 반드시 닫혀 있어야 
합니다.

ENERGY SAVING CONCEPT /

To stop the co�ee flow early, push the bu�on. Steady 
GREEN light indicates that co�ee brewing is ready.

 To manually top o� your co�ee, push the bu�on and push 
again to stop when desired volume is reached.

To eject the capsule, open the machine head by 
pushing the lever upwards. The machine head will 
open automatically with an electrical mechanism.

The machine can be turned 'OFF' at any time, by closing the machine head and then pushing the lever down for 3 seconds. Automatic”OFF” 
Mode: The machine will turn o� automatically a�er 9 minutes of non-use.

11 12

13
NOTE: It is recommended to eject the capsule directly at the end of the 
brewing.

NOTE: The machine head should be in closed position 
when the machine is turned o�.
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물의 양 설정하기

에스프레소, 더블 에스프레소, 그랑 룽고, 
머그, 알토 캡슐 고유의 용량에 따라 추출량이 
설정되어 있습니다. 컵 사이즈별 추출양은 20ml
부터 500ml까지 재설정이 가능합니다. 

버튼을 눌러 원하는 양이 추출될때까지 누른 상태를 유지한 
후, 원하는 양이 되었을때 버튼에서 손을 뗍니다. 

레버를 윗 방향으로 눌러 머신의 헤드를 엽니다; 양 조정이 필요한 컵 사이즈의 캡슐을 
넣습니다; 레버를 아래방향으로 눌러 헤드를 닫습니다.

이제 해당 캡슐의 물 양이 설정값으로 저장되었습니다.

중요: 사용자에 의해 설정된 사이즈의 캡슐은 저장된 양이 추출되면 자동으로 추출이 
멈추게 됩니다. 컵 사이즈를 재설정할 수 있으며, 사용 설명서의 "공장 출하 설정값으로 
초기화" 부분을 참고 하십시오.

청소하기

중요: 이 머신은 미리 내장된 청소 기능이 있으며, 사용자가 원할 때 시작할 수 있습니다.

특별 기능

PROGRAMMING THE WATER VOLUME /

The programming is specific to each 
capsule size, Alto, Mug, Gran Lungo, 
Double Espresso or Espresso. Cup sizes 
can be reprogrammed from 10 ml to 
500 ml.

Push and hold the bu�on until desired volume is 
reached.

Open the machine head by pressing the lever upwards; Insert the capsule 
blend you want to program; Close the head by pushing the lever down.

Water volume level is now stored for the capsule size used for the 
programming.

1

3

2

4

NOTE: Once a customer-specific volume is programmed by the user, 
every time that capsule size is inserted in the machine, the preparation 
will stop at the user-programmed cup size. It is possible to restore cup size 
volumes; refer to "Reset to factory se�ings" section.

SPECIAL FUNCTIONS /

CLEANING /

NOTE: The machine has a predefined cleaning procedure that can be carried 
out at user discretion.
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청소하기

주의: 어떤 종류의 강한 세제나 연마재, 솔벤트 계열을 청소에 사용하지 마십시오. 식기 
세척기에 넣지 마십시오. 머신이나 머신의 일부를 물에 담그지 마십시오 커피 추출구를 젖은 
천을 이용하여 정기적으로 청소해 주십시오 깨끗한 청소 도구를 이용하여 청소를 하십시오.

깨끗한 물로 물통과 뚜껑을 
씻은 후 신선한 음용수를 
채웁니다 물통을 원래의 
위치에 장착합니다.

버튼을 2초 이내에 3번 누룹니다. 청소 모드가 진행 되는 동안 주황색 불이 깜빡입니다. 2
분 이내에 내부에서 물이 흘러나오며 청소 모드가 시작됩니다. 물이 투입되어 내부 헹굼후 
배출 되는 과정이 3번 진행 되며, 5분간 진행됩니다.

컵 지지대를 헹굽니다. 
커피 추출구 아래에 최소 
0.5리터 용량의 용기를 
놓습니다. 

레버를 윗 방향으로 눌러 머신의 
헤드를 열고, 사용한 캡슐이 
배출되도록 합니다. 머신의 헤드를 
닫고 캡슐 컨테이너를 비우고 
헹굽니다.

청소 모드중에 원하는 때에 버튼을 눌러 중단할 수 
있습니다. 녹색 불빛이 켜지며 커피 추출 준비 상태가 
됩니다. 다시 청소 모드를 시작하려면 4번 과정부터 
다시 시작 합니다. 커피를 추출하려면 캡슐을 넣고 
레버를 아래로 눌러 헤드를 닫은 후, 버튼을 눌러 추출을 
시작합니다.

CLEANING /

CAUTION: Do not use any strong or abrasive cleaning agent or 
solvent cleaner. Do not put in a dishwasher. Never immerse the appliance or 
part of it in water. Clean the co�ee outlet regularly with a damp cloth. Please 
use only clean cloths for cleaning the machine.

Rinse and clean the 
water tank and lid 
before filling it with 
fresh drinking water. 
Place the water tank in 
place.

Push the bu�on 3 times in 2 seconds to start the cleaning cycle. Orange 
light will blink during the cycle. It will take less than 2 minutes before a flow 
comes out. The cleaning procedure will run automatically for 5 minutes. The 
procedure consists of 3 cycles of pumping water in, internal cleaning and 
water flowing from the outlet to complete.

Rinse the cup support.
Place a container of 
at least 0.5 l under the 
co�ee outlet.

Open the machine head by 
pushing the lever up and let 
the used capsule be ejected, 
then close the machine. 
Empty and rinse the capsule 
container.

The procedure can be stopped at any time by 
pushing the bu�on.The bu�on will go to steady 
GREEN light when ready for brewing. To restart the 
cleaning process, follow the instructions starting at 
point 4. To brew a co�ee, insert a capsule, push the 
lever down to close the machine and push the bu�on.

1

4

2 3

5
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공장 출하 설정값으로 초기화

중요: 레버를 아래로 눌러 특별 기능을 선택합니다: 한번 누르면 "디스케일링". 두번 
누르면 "비우기". 3번 누르면 "공장 출하 설정값으로 초기화"가 됩니다.

레버를 아래 방향으로 3초간 눌러 머신의 전원을 끕니다.

레버를 아래 방향으로 눌러 기능을 선택합니다.  
-  세번 누르면 "공장 출하 설정값으로 초기화"가 선택 
됩니다.

"공장 출하 설정값으로 초기화"모드에 들어가려면, 버튼과 
레버를 아래방향으로 동시 3초간 누릅니다. 주황색 불빛이 
켜지면 특별 기능 모드에 진입 되었습니다.

버튼을 눌러 해당 기능을 선택합니다.  
주황색 불빛이 3초동안 3번 깜빡이며 재설정됨을 확인 
한 후, 다시 녹색 불빛이 켜집니다. 이제 머신은 다시 커피 
추출 준비가 되었습니다. 

중요: 2분이내에 기능을 선택하지 않으면 머신은 다시 커피 추출 준비 단계로 돌아 
갑니다. 주황색 불빛이 매 2초마다 3번 깜빡이며 :공장 출하 설정값으로 초기화" 기능임을 
알려줍니다. 

중요: 버튼과 레버를 아래 방향으로 동시에 3초간 누르면 특별 기능에서 나가실 수 
있습니다. 녹색 불빛이 켜지면 머신은 다시 커피를 추출할 준비가 되었습니다. 

참고: 머신의 불빛이 커피 추출 버튼을 눌러 확인 
하기전 2초마다 3번 깜빡입니다. 

RESET TO FACTORY SETTINGS /

NOTE: Choose Special Function by pressing the lever down: 1 time for 
"Descaling". 2 times for "Emptying the system". 3 times for "Reset to factory 
se�ings".

NOTE: Choose function within 2 minutes or else the machine will go 
back to Ready mode. ORANGE light will blink 3 times every 2 seconds, 
indicating the “Factory reset” function.

NOTE: It is possible at any time to exit the Special Functions menu  
by pushing the bu�on and pressing the lever down at the same time for  
3 seconds. GREEN steady light indicates the machine is ready.

NOTE: the machine will blink 3 times every 
2 seconds until the bu�on will be pressed.

Turn the machine "OFF" by pushing the lever 
down for 3 seconds.

 Choose function by pressing the lever down:  
- 3 times for "Reset to factory se­ings"

To enter "Factory se�ings" mode, push the 
bu�on and the lever down at the same time for 
3 seconds. ORANGE steady light indicates entry 
into the Special Functions menu.

Push the bu�on to confirm. ORANGE light will 
blink 3 times in 3 seconds to confirm reset 
is done and then go to steady GREEN. The 
machine is now ready to use.

1

3

2

4
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장시간 미사용 및 수리전 동파 방지를 위해 머신에 남아 있는 물 비우기

물통을 비운 후, 다시 장착 합니다. 

머신의 헤드를 열어 사용한 
캡슐을 배출합니다. 머신의 
헤드를 닫습니다. 캡슐 
컨테이너를 비웁니다.

레버를 아래 방향으로 눌러 기능을 선택합니다.  
- 두번 눌러 "비우기"를 선택합니다.

커피 추출구 아래에 빈통을 
놓습니다. 버튼과 레버를 
동시에 3초간 눌러 "비우기 
모드"에 들어 갑니다. 
주황색 불빛으로 특별 기능 
메뉴에 들어온 것을 확인 
합니다.

레버를 아래 방향으로 3
초간 눌러 머신의 전원을 
끕니다 .

중요: 버튼을 눌러 시작할 때까지, 머신의 불빛이 매 2초마다 한번씩 깜빡입니다.

중요: 2분이내에 기능을 선택하지 않으면 머신은 다시 커피 추출 준비 단계로 돌아 갑니다. 주황색 불빛이 매 2초마다 3번 
깜빡이며 : "비우기" 기능임을 알려줍니다.

EMPTYING THE SYSTEM  
BEFORE A PERIOD OF NON-USE, FOR FROST PROTECTION OR BEFORE A REPAIR

Empty the water tank and put it 
in place.

Open the machine head 
and let the used capsule be 
ejected. Close the machine. 
Empty the capsule container.

Choose function by pressing the lever down  
-  2 times for “Emptying the system”

Place a container 
under the co�ee outlet. 
To enter "Emptying the 
system" mode push 
the bu�on and the 
lever down at the same 
time for 3 seconds. 
ORANGE steady light 
indicates entry into 
the Special Functions 
menu.

 Turn the machine 
"OFF" by pushing  
the lever down for  
3 seconds.

1 2

5

4

3

NOTE: the machine will blink twice every 2 seconds until the bu�on will be 
pressed.

NOTE: Choose function within 2 minutes or else the machine will go back to Ready mode. ORANGE 
light will blink 2 times every 2 seconds, indicating the “Emptying the system” function.
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버튼을 누릅니다. 비우기가 
진행 되는 동안 주황색 불빛이 
깜빡 입니다. 비우기가 완료 
되면 자동으로 머신의 전원이 
꺼집니다.

주의: 머신이 열을 이용하여 남아 있는 액체를 배출할 수 있으니 조심하시기 바랍니다. 작은 양의 
증기가 머신에서 배출 될 수 있습니다.

주의: 디스케일링 용액 포장에 표시되어 있는 중요 안전 수칙을 읽으십시오. 디스케일링 용액은 유해할 수 있습니다. 
눈이나 피부에 닿지 않도록 주의하세요. 머신의 손상을 방지하기 위해 네스프레소 클럽에서 구입하실 수 있는 네스프레소 
디스케일링 키드만을 사용하십시오 추가적인 정보가 필요한 경우 네스프레소 클럽으로 문의하십시오.

중요: 버튼과 레버를 아래 방향으로 동시에 3초간 누르면 특별 기능에서 나가실 수 있습니다. 녹색 
불빛이 켜지면 머신은 다시 커피를 추출할 준비가 되었습니다.

중요: 작동 시간: 약 20분.

디스케일링 기술 지원 동영상을 WWW.NESPRESSO.COM의 "머신" 메뉴의 버츄오 에서 확인하실 수 있습니다. 

장시간 미사용 및 수리전 동파 방지를 위해 머신에 남아 있는 물 비우기

EMPTYING THE SYSTEM  
BEFORE A PERIOD OF NON-USE, FOR FROST PROTECTION OR BEFORE A REPAIR

Push the bu�on. The 
ORANGE light will blink 
during the entire procedure. 
The machine turns “OFF” 
automatically when 
machine is empty.

6 CAUTION: Caution should be exercised as the machine evacuates remaining 
liquids using heat. Small quantities of steam may emit from the machine.

CAUTION: Read the Safety Precautions on the descaling package. The descaling solution can 
be harmful. Avoid contact with eyes, skin and surfaces. Never use any product other than the Nespresso 
descaling kit available through the Nespresso Club to avoid damage to your machine. For any additional 
questions you may have regarding descaling, please contact your Nespresso Club.

NOTE: the machine remains blocked for 10 minutes a�er emptying! It is possible 
at any time to exit the Special Functions menu by pushing the bu�on and pressing the 
lever down at the same time for 3 seconds. GREEN steady light indicates the machine 
is ready.

NOTE: Duration: Approximately 20 minutes.

DESCALING / ASSISTANCE VIDEOS ARE AVAILABLE ON WWW.NESPRESSO.COM - VISIT “MACHINES” SECTION
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레버를 윗 방향으로 눌러 머신의 
헤드를 열고 사용한 캡슐이 배출 
되도록 합니다. 레버를 아래 
방향으로 눌러 머신의 헤드를 
닫습니다.

물통에 네스프레소 디스케일링 
용액 1개와 최소 0.5리터의 물을 
넣습니다.

버튼을 눌러 머신의 전원을 
켭니다.

컵 지지대와 캡슐 
컨테이너를 비웁니다.

레버를 아래 방향으로 눌러 기능을 선택합니다: - 한번 눌러 "디스케일링"을 선택합니다.

레버를 아래 방향으로 3
초간 눌러 머신의 전원을 
끕니다.

커피 추출구 아래에 최소 
0.5리터의 용기를 놓습니다.

버튼과 레버를 아래 방향으로 3
초간 동시에 눌러 "디스케일링" 
모드에 들어 갑니다. 주황색 
불빛으로 특별 기능 메뉴에 
들어온 것을 확인합니다.

중요: 버튼을 눌러 시작할 때까지, 머신의 
불빛이 매 2초마다 한번씩 깜빡입니다.

중요: 2분이내에 기능을 선택하지 
않으면 머신은 다시 커피 추출 준비 단계로 
돌아 갑니다. 주황색 불빛이 매 2초마다 1번 
깜빡이며 :"디스케일링" 기능임을 알려줍니다.

Open the machine head by 
pushing the lever upwards and 
let the used capsule be ejected. 
Close the machine by pushing 
the lever down.

Fill the water tank with  
1 unit of Nespresso descaling 
liquid and add minimum  
0.5 l of water.

Turn the machine "ON" 
by pushing the bu�on.

Empty the cup support 
and the used capsule 
container.

Choose function by pressing the lever down: - 1 time for “Descaling”

Turn the machine “OFF” 
by pushing the lever 
down for 3 seconds.

Place a recipient 
(minimum volume:  
0.5 l) under the co�ee 
outlet.

To enter "Descaling" 
mode, push the bu�on 
and the lever down at the 
same time for 3 seconds. 
ORANGE steady light 
indicates entry into the 
Special Functions menu.

2

5

1

4

7

3

8

6

NOTE: the machine will blink once 
every 2 seconds until the bu�on will be 
pressed.

NOTE: Choose function within 
2 minutes or else the machine will 
go back to Ready mode. ORANGE 
light will blink 1 time every 2 seconds, 
indicating the “Descaling” function. 



2

1

3 sec.

EN

KR

24

물통을 신선한 음용수로 
채운 후, 원래의 위치에 
장착합니다.버튼을 눌러 디스케일링을 

시작합니다. 디스케일링 용액이 
모두 머신으로 들어가 완료되면 
머신이 자동으로 멈춥니다. 
디스케일링이 진행되는 동안은 
주황색 불빛이 깜빡입니다. 

버튼을 눌러 헹굼을 시작 합니다. 
물통안의 물이 모두 머신으로 들어가 헹굼이 완료 되면 머신은 
자동으로 작동을 멈춥니다. 진행 중에는 주황색 불빛이 2초마다 
1번 깜빡이며 디스케일링 기능이 진행중임을 알려줍니다. 
디스케일링 진행 중에는 언제라도 버튼을 눌러 기능을 중단할 
수 있습니다. 

물통과 컵 지지대를 비우고 세척 한 
후, 헹굽니다.

녹색 불빛이 켜지면 머신이 사용할 준비가 되었습니다.

디스케일링이 완료 되었습니다. 머신을 사용하기 전에 10
분 정도 머신이 건조될 수 있도록 하십시오.

버튼과 레버를 아래 
방향으로 3초간 동시에 
눌러 디스케일링 모드에서 
나갑니다.

머신이 사용할 준비가 되었습니다.

중요: 이 머신은 녹색과 빨간색 불빛을 통해 
디스케일링이 필요함을 알려주는 알람 기능이 있습니다. 
알람이 나타난 이후로 디스케일링을 진행하지 않으면 
몇 잔의 커피밖에 추출하지 못합니다. 만약 머신에 
스케일이 가득찰 경우, 디스케일링 모드가 작동하지 
않고 머신은 작동하지 않고 불빛이 깜빡입니다. 이럴 
경우에는 디스케일링 용액이 스케일에 스며 들어 갈 수 
있도록 몇 분간 디스케일링을 멈춘 후 다시 버튼을 눌러 
디스케일링을 시작합니다.

디스케일링 기술 지원 동영상을 WWW.NESPRESSO.COM의 "머신" 메뉴의 버츄오 에서 확인하실 수 있습니다. 

DESCALING / ASSISTANCE VIDEOS ARE AVAILABLE ON WWW.NESPRESSO.COM - VISIT “MACHINES” SECTION

Fill the water tank with 
fresh drinking water and 
put it back in place on the 
machine.

To start descaling, push the 
bu�on. The machine will 
stop automatically when 
complete. ORANGE light 
will blink during the entire 
descaling process.

When ready, push 
the bu�on to rinse the 
machine. Machine will 
stop automatically when 
complete. ORANGE light 
blinking once every 2 
seconds confirms the 
descaling process is 
completed. The procedure 
can be stopped at any time 
by pushing the bu�on.

Empty, clean and rinse the 
water tank and cup support 
thoroughly.

GREEN steady light when ready.

Descaling is completed. Allow the machine to dry 
for 10 minutes before using it.

To exit descaling mode, 
press the bu�on and the 
lever down at the same 
time for 3 seconds.

The machine is now ready for use.

119
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16

NOTE: This machine is equipped with a 
descaling alert: GREEN and RED steady light. 
Machine can only be operated to make co�ee a 
few more times once the alert appears before 
descaling becomes mandatory. If the machine 
is completely scaled, the descaling program 
may not function and the machine will stop 
and blink. Pause the program in this case for 
several minutes, allowing the descaling agent 
to penetrate the scale build-up, then push the 
bu�on again to restart the descaling.
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버튼 표시/깜빡임 요약
BUTTON INDICATORS/BLINKING SUMMARY /

NO LIGHT / 불빛이 없음:

No light on the bu­on/ 
버튼에 불빛이 없음

Machine OFF � see point 1* 
전원 꺼짐 � 1*를 참고 하세요

GREEN LIGHT - NORMAL USE / 녹색 불빛- 정상 작동: 

Steady light / 
계속 켜져 있음

Ready mode / 
준비 모드

Regular blinking: Once/second / 
규칙적인 깜빡임: 한번/두번

Heating up / 
예열 

Slow rotation / 
천천히 회전

Capsule bar code reading / 
캡슐 바코드 읽는 중

Fast rotation / 
빠르게 회전

Co�ee preparation / 
커피 추출

Blink three times / 
3번 깜빡임

Programming is confirmed / 
프로그램 설정 완료

RED LIGHT - WARNING OR ERROR / 빨간 불빛- 경고 혹은 에러:

Steady light / 
계속 켜져 있음

Device error � see point 17*  
장치 에러 � 17*를 참고 하세요 

Pulse down: Fade to OFF then ON /  
깜빡임이 점차 느려짐: 꺼졌다가 다시 켜짐

Cooling down a�er overheating � see point 18*
과열 후 냉각 중 � 18*를 참고 하세요

Regular blinking: Once/second / 
규칙적인 깜빡임: 한번/두번

Error � see point 14* 
에러 � 14*를 참고 하세요

Blink two times and then back to steady GREEN / 
두번 깜빡인 후, 녹색 불빛이 켜짐

Water tank is empty or capsule missing � see point 15* 
물통이 비어 있음 혹은 캡슐이 없음 � 15*를 참고 하세요

Blink two times and then back to steady ORANGE /  
두번 깜빡인후, 주황색 불빛이 켜짐

Error in Special Function � see point 20*
특별 기능의 에러 � 20*를 참고하세요
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RED LIGHT - WARNING OR ERROR / 빨간 불빛- 경고 혹은 에러:

Blink two times and then back to ORANGE blinking /  
두번 깜빡인후, 주황색 불빛이 깜빡임

Error while Special Function running � see point 19*
특별 기능 중 에러 � 19*를 참고하세요

Blink three times every 2 seconds in between a 
steady RED light /  
2초마다 세번 깜빡 이며, 빨간 불빛이 켜짐

Machine head in unknown position � see point 16* 

머신의 헤드가 정상적인 위치에 있지 않음 � 16*를 참고 하세요

Steady light, le� side RED and right side GREEN /  
왼쪽에는 빨간색, 오른쪽에는 녹색 불빛이 켜져있음

Descaling alarm � see point 13* 
디스케일링 알람 � 13*를 참고하세요

ORANGE LIGHT - SPECIAL FUNCTIONS / 주황색 불빛 - 특별 기능:

Steady light / 
계속 켜져 있음

Entering Special Functions menu / 
특별 기능 메뉴에 들어가기

Regular blinking: Once/second / 
규칙적인 깜빡임: 한번/두번

Special Function is running / 
특별 기능이 작동 중 입니다

Blink once every 2 seconds /  
2초마다 한번 깜빡임

Descaling � see points 21-22* 
디스케일링 � 21-22*를 참고하세요

Blink twice every 2 seconds /  
2초마다 두번 깜빡임

Emptying the system � see points 21-22* 
비우기 모드 � 21-22*를 참고하세요

Blink three times every 2 seconds /  
2초마다 세번 깜빡임

Reset to factory se­ings � see points 21-22* 
공장 출하 초기값 설정 � 21-22*를 참고하세요

Blink three times within 3 seconds and then back to 
steady GREEN /  
3초 이내에 3번 깜빡인후, 녹색 불빛이 켜짐

Reset to factory se­ings has been completed  
 
공장 출하 초기값 설정이 완료됨

*See pages 27-28
* 29-30 페이지를 참고하세요

버튼 표시/깜빡임 요약
BUTTON INDICATORS/BLINKING SUMMARY /
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1. No light on the bu­on.  �The machine has turned “OFF” automatically; push the bu­on to turn the machine “ON”. 
 �Check the mains, voltage, and fuse.

2.  No co�ee.

 �Check that the light on the bu­on is GREEN.
 �Check that the water tank is filled and is well positioned.
 �Check that a fresh capsule is inserted in correct position, that the machine head is closed and push the bu­on 
to start.
 �Descale if necessary. 
 �Open the machine head and let the capsule be ejected. Then perform a cleaning as per cleaning section.

3.  Co�ee is not hot enough.  �Preheat cup with hot drinking water from the tap. 
 �Descale if necessary. 

4.  Unusual co�ee flow.
 �Check that the water tank is well positioned.
 �Open the machine head and let the capsule be ejected. Then perform a cleaning as per cleaning section.
 �Descale if necessary.

5. Water leakage.
 �Check that the water tank is well positioned.
 �Empty and clean the capsule container.
 �If problem persists, call the Nespresso Club.

6. Capsule is not ejecting correctly.

 �Open the machine head. Remove the power cord from the grid. Clean 
the metallic clamps with precaution. Be careful of the sharp edges in the 
machine head.
 �If problem persists, call the Nespresso Club.

7. Co�ee leakage.

 �Open the machine head and let the capsule be ejected. Then perform a cleaning.
 �Empty and clean the cup support.
 �Descale if necessary.
 �If problem persists, call the Nespresso Club.

8. Machine turns to “OFF” mode.  �To save energy the machine will turn o� a�er 9 minutes of non-use.
 �See paragraph on “Energy Saving Concept”.

9. Co�ee grounds in the cup.  �Start the cleaning procedure. See paragraph on “Cleaning”.

TROUBLESHOOTING ASSISTANCE VIDEOS ARE AVAILABLE ON  
WWW.NESPRESSO.COM - VISIT “MACHINES” SECTION
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GREEN LIGHT

10.  The machine does not start and has GREEN steady 
lights.

 �Check the machine head is properly closed.
 �If you want to brew a Alto, Mug, Gran Lungo, Double Espresso or Espresso, check that a fresh capsule is 
inserted in correct position, that the machine head is properly closed and push the bu­on to start.

11.  GREEN light blinking continuously and machine not 
running.  �The machine is heating up and it will take maximum one minute to be ready.

12.  GREEN light turning while machine is running.  �This indicates the machine is working properly.

RED LIGHT 

13. Half GREEN and Half RED steady light.
 �Descaling needed: Machine can be operated when alert appears only a few times a�er this alert before 
descaling becomes necessary.
 �See paragraph on “Descaling”.

14.  RED light blinking continuously and the machine 
head stops moving.

 �Remove any obstacle, empty the capsule container if necessary, and then open or close the machine 
head depending on position.

15.  The machine does not start and RED light blinking  
2 times and goes back to Steady GREEN.

 �Fill the water tank and push bu­on to start.
 �Open the machine head to eject capsule.
 �Check that a fresh capsule is inserted in correct position, that the machine head is closed and push the 
bu­on to start.

16.  The machine does not start and RED light blinking 3 
times every 2 seconds and goes back to Steady RED.

 �Press the lever up and wait until the machine head stops, release any obstacle if applicable, empty the 
capsule container if necessary, and then press the lever down to close the machine head.

17.  RED steady light and the machine is NOT running.

 �Turn the machine OFF, unplug the power cord, wait for 15 minutes for the machine to cool down.
 �Plug the power cord and turn the machine ON by pressing the lever down. Machine is heating up and 
will go to steady GREEN when ready.
 �If problem persists, call the Nespresso Club.

18.  RED light fading out.  �Machine is cooling down and will go to steady green when ready.

19.  RED light flashing twice and goes back to ORANGE 
blinking.

 �Special Function running; open the machine head and let the capsule be ejected. Then restart the 
function by pressing the bu­on. 
 �If in the "Emptying the system" mode, remove the water tank.

20.  RED light flashing twice and goes back to steady 
ORANGE.  �Special Functions menu: Choose desired Special Function by pressing lever down.

ORANGE LIGHT

21.  ORANGE light blinking continuously.  �Special Function is running.
 �Refer to applicable section; Descaling/ Cleaning/ Emptying the system/ Reset to factory se­ings.

22.  Flashing ORANGE lights.  �Special Function is in selection mode. Refer to applicable paragraph; Descaling/ Cleaning/ Emptying the 
system/ Reset to factory se­ings.

TROUBLESHOOTING ASSISTANCE VIDEOS ARE AVAILABLE ON  
WWW.NESPRESSO.COM - VISIT “MACHINES” SECTION
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1. 버튼에 불빛이 켜지지 않음.  �절전 기능으로 머신이 자동으로 꺼진 상태. 버튼을 눌러 다시 전원을 켭니다.
 �전원 플러그와 전압 그리고 퓨즈를 확인합니다.

2.  커피가 추출되지 않음.

 �  녹색 불빛이 버튼에 들어 와 있는지 확인 합니다.
 �물통에 물이 채워져 있는지와 제대로 장착되어 있는지 확인 합니다.
 �새 캡슐이 제대로 장착 되어 있는지, 머신의 헤드가 제대로 닫혀 있는지 확인 후 버튼을 누릅니다.
 �필요시 디스케일링을 진행합니다. 
 �  머신의 헤드를 열어 사용한 캡슐을 배출 합니다. 청소 하기 부분을 참고하여 청소 합니다.

3.  커피가 충분히 뜨겁지 않음.  �컵을 미리 데워 둡니다. 
 �  필요시 디스케일링을 진행합니다. 

4.  커피가 정상적으로 추출 되지 않음.
 �  물통이 제대로 장착되어 있는지 확인합니다.
 �머신의 헤드를 열어 사용한 캡슐을 배출한 후, 청소 하기 부분을 참고하여 청소 합니다.
 �필요시 디스케일링을 진행합니다.

5. 누수 현상.
 �물통이 제대로 장착되어 있는지 확인합니다.
 �  캡슐 컨테이너를 비우고 청소합니다.
 �문제가 지속되는 경우, 네스프레소 클럽으로 연락 주십시오.

6. 캡슐이 제대로 배출되지 않음.
 �머신 헤드를 엽니다. 전원 코드를 뽑습니다. 금속 조임쇠 부분을 청소 합니다. 머신 헤드의 
날카로운 부분을 조심합니다. 
 �문제가 지속되는 경우, 네스프레소 클럽으로 연락 주십시오.

7. 커피가 누수됨.
 �머신의 헤드를 열어 사용한 캡슐을 배출 합니다. 청소 하기 부분을 참고하여 청소 합니다.
 �  컵 지지대를 비우고 청소합니다.
 �필요시 디스케일링을 진행합니다.
 �문제가 지속되는 경우, 네스프레소 클럽으로 연락 주십시오.

8. 머신의 전원이 꺼짐.  �절전 모드를 위해 머신을 9분동안 사용하지 않으면 자동으로 전원이 꺼집니다 .
 �절전 모드 부분을 참고 합니다.

9. 컵에 커피 가루가 나옴.  �청소하기 부분을 참고하여 청소합니다.

문제 해결 기술 지원 동영상을 WWW.NESPRESSO.COM의 "머신"  
메뉴의 버츄오 에서 확인하실 수 있습니다. 
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녹색 불빛

10.  머신이 시작되지 않고 녹색 불빛이 켜져 있음.
 �머신의 헤드가 제대로 닫혀 있는지 확인합니다.
 �에스프레소, 더블 에스프레소, 그랑 룽고, 머그, 알토 메뉴를 추출하기 위해 캡슐이 제대로 장착되어 있는지 확인한 후, 헤드를 
닫고 버튼을 눌러 시작합니다. 

11.  녹색 불빛이 계속적으로 깜빡이고 머신이 작동하지 않음.  �머신이 예열 중이며, 최대 1분 정도 소요 됩니다.

12.  머신이 작동 중에 녹색 불빛이 켜짐.  �  머신이 제대로 작동하고 있음을 나타냅니다.

빨간 불빛

13. 녹색과 빨간색 불빛이 반반 켜짐.  �디스케일링이 필요함: 알람이 나타난 이후로 디스케일링을 진행하지 않으면 몇 잔의 커피밖에 추출하지 못합니다.
 �"디스케일링" 부분을 참고 합니다.

14. 빨간 불빛이 계속 깜빡이고 머신의 헤드가 움직이지 않음.  �헤드 부분의 장애물을 제거하고 필요시 캡슐 컨테이너를 비운 후, 머신의 헤드를 열거나 닫습니다.

15.  머신이 시작되지 않고 빨간 불빛이 두번 깜빡인 후 다시 녹색 
불빛으로 돌아감.

 �물통을 채운 후 다시 시작 버튼을 누르십시오.
 �머신 헤드를 열어 캡슐을 배출합니다.
 �새 캡슐이 제대로 장착 되어 있는지, 머신의 헤드가 제대로 닫혀 있는지 확인 후 버튼을 누릅니다.

16.  머신이 시작되지 않고 빨간 불빛이 2초마다 3번 깜빡인 후, 빨간 
불빛이 켜짐.

 �레버를 윗 방향으로 누른 후, 머신의 헤드가 멈출 때까지 기다립니다. 장애물을 제거한 후, 필요시 캡슐 컨테이너를 비웁니다. 
레버를 아래 방향으로 눌러 머신의 헤드를 닫습니다.

17.  빨간 불빛이 켜져 있는 상태로 머신이 작동하지 않음.
 �머신의 전원을 끈 후, 전원 코드를 소켓에서 분리 합니다. 15분 정도 머신을 냉각 시킵니다.
 �전원 코드를 소켓에 연결한 후, 레버를 아래 방향으로 눌러 전원을 켭니다.  
머신이 예열을 한 후, 준비가 되면 녹색 불빛이 켜집니다.
 �  문제가 지속되는 경우, 네스프레소 클럽으로 연락 주십시오.

18.  빨간 불빛이 흐려짐.  �머신이 냉각 중이며, 준비가 되면 녹색 불빛이 켜집니다.

19.  빨간 불빛이 두번 깜빡인 후, 주황색 불빛이 깜빡임.  �특별 기능이 작동 중 입니다; 머신의 헤드를 열어 캡슐이 배출 되도록 합니다. 버튼을 눌러 기능을 다시 시작합니다.
 �만약 "비우기 모드" 인 경우, 물통을 분리 합니다.

20.  빨간 불빛이 두번 깜빡인 후, 주황색 불빛이 켜짐.  �특별 기능 메뉴: 레버를 아래 방향으로 눌러 원하는 기능을 선택합니다.

주황색 불빛

21.  주황색 불빛이 계속적으로 깜빡임.  �특별 기능이 작동 중 입니다.
 �각 기능을 참고합니다; 디스케일링/청소하기/비우기/공장 출하 설정값으로 초기화.

22.  주황색 불빛이 켜짐.  �  특별 기능이 선택된 상태 입니다. 각 기능 부분을 참고합니다:디스케일링/청소하기/비우기/공장 출하 설정값으로 초기화.

문제 해결 기술 지원 동영상을 WWW.NESPRESSO.COM의 "머신"  
메뉴의 버츄오 에서 확인하실 수 있습니다. 
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네스프레소 클럽 연락처

제품 폐기 및 환경 보호

제품에 대한 문의나 문제 발생, 조언이 필요한 경우 네스프레소 클럽으로 연락하십시오. 
머신 박스에 동봉되어 있는 웰컴 브로셔나 www.nespresso.com을 통해 가까운 네스프레소 클럽의 정보를 찾으실 수 있습니다.

네스프레소 클럽 

080-734-1111(수신자 부담, 국내 전용) 또는 +82-2-3277-1378(국제 전화 전용), 24시간 365일 서비스 

구매 일자 및 머신 상태에 따른 정확한 서비스 정보는 네스프레소 클럽에서 확인하실수 있습니다.

이 제품은 EU 지시 2012/19/EU를 준수합니다. 포장재 및 제품은 재활용이 가능한 재료들로 만들어 졌습니다. 
이 제품은 재사용하거나 재활용 가능한 소중한 재료들을 가지고 있습니다. 종류별로 분리 하여 소중한 원 재료들을 재활용 합니다. 제품은 수거 장소에 버리십시오 제품 폐기에 대한 정보는 거주지 관할 
관청에서 얻으실 수 있습니다. 네스프레소의 지속 가능성 전략에 대한 보다 자세한 사항은 www.nespresso.com/positive를 통해 얻으실수 있습니다.

This appliance complies also with the Directive 2012/19/EU. Packaging materials and appliance contain recyclable materials.  
Your appliance contains valuable materials that can be recovered or can be recycled. Separation of the remaining waste materials into di�erent types facilitates the 
recycling of valuable raw materials. Leave the appliance at a collection point. You can obtain information on disposal from your local authorities. To know more about 
Nespresso sustainability strategy, go to www.nespresso.com/positive

Should you need any additional information, in case of problems or simply to seek advice, call the Nespresso Club. 
Contact details for your nearest Nespresso Club can be found in the welcome material in your machine box or at nespresso.com

CONTACT THE NESPRESSO CLUB /

DISPOSAL AND ENVIRONMENTAL PROTECTION /
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제한적 보증

네스프레소는 2년동안 제품의 결함에 대하여 보증합니다. 보증 기간은 제품 구입 당일부터 유효하며, 구입 일자 확인을 위해 구입 증빙을 요구할 수 있습니다. 보증 기간 동안, 네스프레소는 구매자의 
비용 부담없이 자체 판단에 따라 제품을 수리 또는 교환해 드립니다. 교환된 제품 또는 수리 부품은 원 보증기간의 잔여일 또는 6개월 중 더 많이 남은 기간 동안 보증 됩니다. 이 제한적 보증에는 
부주의, 사고, 오용 또는 정상적인 마모 및 균열, 제품 사용 지침을 따르지 않거나 무시해서 발생된 문제, 부적잘하거나 적합하지 않은 유지 관리, 칼슘 침전물이나 디스케일링, 제품에 맞지 않은 
전압의 사용, 공인되지 않은 제품의 개조 또는 수리, 상업적 목적의 사용, 화재, 번개, 홍수 또는 다른 외적인 요인에 따른 결과로 발생한 결함은 포함되지 않습니다. 이 보증은 제품을 구입한 국가 
또는 네스프레소가 동일한 기술 사양으로 동일한 모델을 판매 하고 그에 대한 서비스를 제공하고 있는 국가에 한해서만 유효 합니다. (제품 모델명, 전압, 전원 플러그 모양이 다르면 보증이 적용되지 
않습니다.) 구입한 국가가 아닌 타 국가에서의 보증 서비스는 서비스를 제공하는 국가에서의 보증과 동일한 조건으로 한정됩니다. 네스프레소는 제한적 보증에 해당되지 않은 수리나 교환에 따른 
비용에 대해 고객에게 안내를 하고 고객은 부담을 해야 합니다. 법적으로 허용되는 범위를 제외하고 본 제한적 보증은 제품을 판매시 적용되는 의무적인 법적 권한을 재제, 제한 또는 수정하지 않으며, 
그러한 권리의 부가 사항입니다. 제품 사용중 문제가 있다고 생각되면, 수리 진행을 위해 네스프레소로 연락 하십시오. 자세한 사항은 www.nespresso.com을 방문해 주십시오.

Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship for a period of 3 years. The guarantee period begins on the date of purchase and Nespresso 
requires presentation of the original proof of purchase to ascertain the date. During the guarantee period, Nespresso will either repair or replace, at its discretion, any defective 
product at no charge to the owner. Replacement products or repaired parts will be warranted only for the unexpired portion of the original guarantee or six months, whichever is 
greater.

This limited guarantee does not apply to any defect resulting from negligence, accident, misuse, or any other reason beyond Nespresso’s reasonable control, including but not 
limited to: normal wear and tear, negligence or failure to follow the product instructions, improper or inadequate maintenance, calcium deposits or descaling, connection to 
improper power supply, unauthorized product modification or repair, use for commercial purposes, fire, lightning, flood or other external causes. This guarantee is valid only in 
the country of purchase or in such other countries where Nespresso sells or services the same model with identical technical specifications. Guarantee service outside the country 
of purchase is limited to the terms and conditions of the corresponding guarantee in the country of service. Should the cost of repairs or replacement not be covered by this 
guarantee, Nespresso will advise the owner and the cost shall be charged to the owner. Save in relation to losses that cannot be limited or excluded as a ma�er of law, performance 
by Nespresso of the obligations imposed on Nespresso herein shall be the full extent of Nespresso’s liability under this guarantee. Except to the extent allowed by applicable law, the 
terms of this limited guarantee do not exclude, restrict or modify the mandatory statutory rights applicable to the sale of this product and are in addition to those rights. If you believe 
your product is defective, contact Nespresso for instructions on how to proceed with a repair. Please visit our website at www.nespresso.com for contact details.

UK & ROI. Should your machine have a genuine manufacturing fault, you must return it to the retailer within 28 days of purchase. Outside of 28 days, please contact Nespresso 
on 0800 442 442. Your machine is guaranteed for 3 years for parts and labour from the date of purchase. To take advantage of this guarantee, you must present your proof of 
purchase. This guarantee excludes damage resulting from: a fall or impact, incorrect handling not in compliance with the instructions for use, insu�cient Non a�ercare or cleaning, 
external events (fire, flood, etc.), commercial use (including small o�ces). Under no circumstances shall the application of this guarantee give rise to the complete replacement of the 
machine or entitle the consumer to damages. The guarantee period commences from the date of purchase and will not be extended due to any claims made during this period. 
This warranty is valid only in the country of purchase or in such other countries where Nespresso sells or services the same model with identical technical specifications.

LIMITED WARRANTY
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Nespresso  תיהיה אחראית לכל פגם בחומר ובטיב המכונה למשך תקופה של שנה תאריך הרכישה. נספרסו דורשת להציג את הוכחת הרכישה המקורית כדי לוודא את התאריך. במהלך תקופת 
האחריות, Nespresso תתקן או תחליף כל מוצר פגום, לפי שיקול דעתה וללא תשלום הרוכש. האחריות על מוצרים שהוחלפו או חלקים מתוקנים תהיה למשך הזמן הנותר לתקופת האחריות המקורית או 

שישה חודשים, לפי הגבוה מביניהם.
אחריות מוגבלת זו, אינה חלה על כל פגם הנובע מהזנחה, תאונה, שימוש שגוי, אי הקפדה על הוראות ההפעלה, בלאי ושבר, שימוש מסחרי, שימוש במתח או בזרם החורג מהנקוב על המוצר, שינוי תוואי 

המוצר ללא אישור, שריפה, מכת ברק, שטיפון או סיבות חיצוניות אחרות.
פרט להיקף שמתיר החוק, התנאים לאחריות מוגבלת זו, אינם שוללים, אינם מגבילים או משנים את הזכויות החוקיות התקפות בעת מכירת מוצר זה והם נוספים לזכויות אלו.

אחריות זו תקפה רק בארץ הרכישה או במדינות אחרות שבהן נספרסו מוכרת או משרתת את אותו דגם עם מפרט טכני זהה. שירות אחריות מחוץ לארץ הרכישה מוגבל לתנאים וההגבלות של המדינה בה 
ניתן השירות.

אם הנך סבור שהמוצר פגום, צור קשר עם Nespresso כדי לתאם איסוף והחזרת המכשיר. בקרו באתר האינטרנט שלנו בכתובת www.nespresso.com לקבלת פרטים ליצירת קשר. 

אחריות מוגבלת
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מכשיר זה תואם גם את התקן EC/2012/19 של האיחוד האירופי. חומרי האריזה והמכונה מכילים חומרים הניתנים למיחזור. המכשיר שלכם מכיל חומרים בעלי ערך הניתנים לשיחזור או למיחזור. הפרדת 
חומרי הפסולת הנותרים לסוגים שונים מאפשרת מיחזור של חומרי גלם בעלי ערך. השאר את המכשיר בנקודת איסוף. באפשרותכם לקבל מידע בנושא מיחזור מן הרשויות המקומיות באזורך. למידע נוסף 

   nespresso.com אודות אסטרטגיית הקיימות של נספרסו, כנס ל

התקשרו למועדון נספרסו אם תזדקקו למידע נוסף, במקרה של בעיות או פשוט כדי לקבל ייעוץ.
nespresso.com-תוכלו למצוא את פרטי הקשר של מועדון נספרסו הקרוב אליכם בחומר ההיכרות הנמצא בקופסה של המכונה שלכם או ב

צור קשר עם מועדון נספרסו

מיחזור והגנת הסביבה
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ניתן להיעזר בסרטונים בכתובת WWW.NESPRESSO.COM - כנסו לאזור "מכונות"פתרון תקלות

אור ירוק

וודאו כי ראש המכונה סגור כהלכה. �
אם ברצונך להכין אספרסו, אספרסו כפול, גראן לונגו או אלטו, וודאו כי הכנסתם קפסולה טרייה במצב נכון, שראש המכונה סגור  �

כהלכה ולחצו על הלחצן כדי להפעיל את המכונה.
10.  המכונה אינה נדלקת ואורות ירוקים קבועים.

המכונה מתחממת ותהיה מוכנה בעוד דקה אחת לכל היותר. � 11.  אור ירוק מהבהב ברציפות והמכונה אינה פועלת.

פירושו של דבר שהמכונה פועלת בצורה תקינה. � 12.  אור ירוק מסתובב במהלך פעולת המכונה.

אור אדום 

נדרש ניקוי אבנית: ניתן להפעיל את המכונה פעמים ספורות בלבד לאחר שהתראה זו מופיעה לפני שהסרת האבנית תהפוך  �
להכרחית.

ראו סעיף "הסרת אבנית". �
13. אור חצי ירוק וחצי אדום קבוע.

הסירו אביזרים, רוקנו את מיכל הקפסולות במידת הצורך, ופתחו או סגרו את ראש המכונה בהתאם למיקום. � 14.  אור אדום מהבהב ברציפות וראש המכונה מפסיק לנוע.

מלאו את מיכל המים ולחצו על הלחצן כדי להפעיל את המכונה. �
פתחו את ראש המכונה כדי לרוקן את הקפסולה. �
וודאו כי הוכנסה קפסולה טרייה במצב נכון וכי הידית נעולה כהלכה ולחצו על הלחצן כדי להפעיל את המכונה. �

15.  המכונה אינה נדלקת והנורית מהבהבת פעמיים באדום ולאחר מכן חוזרת 
למצב של אור ירוק קבוע.

לחצו על הידית כלפי מעלה עד שראש המכונה יעצור, שחררו את כל המכשולים אם ישנם כאלה, רוקנו את מיכל הקפסולות במידת  �
הצורך, ולחצו על הידית כלפי מטה כדי לסגור את ראש המכונה.

16.  המכונה אינה נדלקת והנורית מהבהב באדום 3 פעמים מדי 2 שניות 
ולאחר מכן חוזרת למצב של אור אדום קבוע.

כבו את המכונה, נתקו את כבל החשמל, המתינו 15 דקות עד שהמכונה תתקרר. �
חברו את כבל החשמל והדלקו את המכונה באמצעות לחיצה על הידית כלפי מטה. המכונה מתחממת ותאורת הלחצן תשתנה לאור  �

ירוק קבוע כאשר היא תהיה מוכנה.
אם הבעיה נמשכת, התקשרו למועדון נספרסו. �

17.  אור אדום קבוע והמכונה אינה פועלת.

המכונה מתקררת והאור יהפוך לירוק קבוע כאשר היא תהיה מוכנה. � 18. אור אדום נחלש.

פונקציה מיוחדת הופעלה; פתחו את ראש המכונה והניחו לקפסולה להיפלט החוצה. לאחר מכן המשיכו מחדש את הפונקציה  �
באמצעות לחיצה על הלחצן.

אם המכונה במצב "ריקון המערכת", הסירו את מיכל המים. �
19.  הנורית מהבהבת פעמיים באור אדום ואז חוזרת להבהב בצבע כתום.

תפריט פונקציות מיוחדות: בחרו בפונקציה המיוחדת הרצויה באמצעות לחיצה על הידית כלפי מטה. � 20.  הנורית מהבהבת פעמיים באור אדום ואז חוזרת להאיר בצבע כתום קבוע.

אור כתום

פונקציה מיוחדת פועלת. �
עיינו בסעיף המתאים; הסרת אבנית/ ניקוי/ ריקון המערכת/ איפוס להגדרות היצרן. �

21. אור כתום מהבהב ברציפות.

פונקציה מיוחדת נמצאת במצב בחירה. עיינו בסעיף המתאים; הסרת אבנית/ ניקוי/ ריקון המערכת/ איפוס להגדרות היצרן. � 22. אורות כתומים מהבהבים.
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המכונה כבתה באופן אוטומטי; לחצו על הלחצן כדי להפעיל את המכונה. �
בדקו את שקע החשמל, התקע, המתח והנתיך. �

1. אין תאורה בלחצן.

וודאו כי הלחצן מואר באור ירוק. �
וודאו כי מיכל המים מלא ונמצא במקומו כהלכה. �
וודאו כי הוכנסה קפסולה טרייה במצב נכון וכי הידית נעולה כהלכה, לחצו על הלחצן כדי להפעיל את המכונה. �
בצעו ניקוי אבנית במידת הצורך. �
פתחו את ראש המכונה והניחו לקפסולה להיפלט החוצה. לאחר מכן בצעו את הניקוי כמפורט בסעיף הניקוי. �

2. אין קפה.

חממו מראש ספל עם מי ברז חמים. �
בצעו ניקוי אבנית במידת הצורך. �

3. הקפה אינו חם דיו.

וודאו כי מיכל המים נמצא במקומו כהלכה. �
פתחו את ראש המכונה והניחו לקפסולה להיפלט החוצה. לאחר מכן בצעו את הניקוי כמפורט בסעיף הניקוי. �
בצעו ניקוי אבנית במידת הצורך. �

4. זרימת קפה חריגה.

וודאו כי מיכל המים נמצא במקומו כהלכה. �
רוקנו ונקו את מיכל הקפסולות. �
אם הבעיה נמשכת, התקשרו למועדון נספרסו. �

5. נזילת מים.

 

פתחו את ראש המכונה. נתקו את כבל החשמל מן השקע. נקו את התופסנים המתכתיים  �
בזהירות. היזהרו מן הקצוות החדים בראש המכונה.

אם הבעיה נמשכת, התקשרו למועדון נספרסו. �
6. הקפסולה אינה נפלטת כהלכה.

פתחו את ראש המכונה והניחו לקפסולה להיפלט החוצה. לאחר מכן בצעו ניקוי. �
רוקנו ונקו את מעמד הספלים. �
בצעו ניקוי אבנית במידת הצורך. �
אם הבעיה נמשכת, התקשרו למועדון נספרסו. �

7. נזילת קפה.

כדי לחסוך אנרגיה, המכונה תכבה לאחר 9 דקות של חוסר שימוש. �
ראו סעיף "קונספט חיסכון באנרגיה". �

8. המכונה כבתה.

החלו בתהליך הניקוי. ראו סעיף "ניקיון". � 9. נוצרים משקעי קפה בספל. 

ניתן להיעזר בסרטונים בכתובת WWW.NESPRESSO.COM - כנסו לאזור "מכונות"פתרון תקלות
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סיכום מצבי תאורה שונים

אור אדום - אזהרה או תקלה

שגיאה במהלך פעולה של פונקציה מיוחדת § ראו סעיף 19* הנורית מהבהבת פעמיים ואז חוזרת להבהב בצבע כתום

ראש המכונה נמצא במצב לא ידוע § ראו סעיף 16*
 הנורית מהבהבת שלוש פעמים מדי 2 שניות בתוך רצף של 

אור אדום קבוע

התראת הצטברות אבנית § ראו סעיף 13* אור קבוע, אדום משמאל וירוק מימין

אור כתום - פונקציות מיוחדות

כניסה לתפריט פונקציות מיוחדות אור קבוע

פונקציה מיוחדת בתהליך הבהוב רגיל: פעם אחת/שנייה

ניקוי אבנית § ראו סעיפים 21-22* הבהוב אחד מדי 2 שניות

מתבצע ריקון של המערכת § ראו סעיפים 21-22* הבהוב כפול מדי 2 שניות

בצעו איפוס להגדרות היצרן § ראו סעיפים 21-22* שלושה הבהובים מדי 2 שניות

האיפוס להגדרות היצרן הושלם
הנורית מהבהבת שלוש פעמים בתוך 3 שניות ואז חוזרת למצב של 

אור ירוק קבוע

*ראו עמודים 23-24
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סיכום מצבי תאורה שונים

אין אור

המכונה כבויה § ראו סעיף 1* תאורת הלחצן אינה נדלקת

אור ירוק - שימוש רגיל 

המכונה מוכנה לשימוש אור קבוע

המכונה מתחממת הבהוב רגיל: פעם אחת/שנייה

המכונה קוראת את הברקוד שעל הקפסולה סיבוב איטי

הכנת קפה סיבוב מהיר

התכנות אושר הבהוב שלוש פעמים

אור אדום - אזהרה או תקלה

תקלה במכשיר § ראו סעיף 17* אור קבוע

המכונה מתקררת בעקבות התחממות יתר § ראו סעיף 18*
עוצמת התאורה נחלשת: תאורת הלחצן נחלשת עד שהוא כבה, ואז 

הוא נדלק

שגיאה § ראו סעיף 14* הבהוב רגיל: פעם אחת/שנייה

מיכל המים ריק או שחסרה קפסולה § ראו סעיף 15* הנורית מהבהבת פעמיים ואז חוזרת למצב של אור ירוק קבוע

שגיאה בפונקציה מיוחדת § ראו סעיף 20* הנורית מהבהבת פעמיים ואז חוזרת למצב של אור כתום קבוע
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ניתן להיעזר בסרטונים בכתובת WWW.NESPRESSO.COM - כנס לאזור "מכונות"הסרת אבנית

מלאו את מיכל המים במי 
שתייה טריים והחזירו אותו 

למקומו על גבי המכונה.

כדי להתחיל בהסרת האבנית, 
לחצו על הלחצן. פעולת המכונה 

תיפסק באופן אוטומטי עם 
השלמת התהליך. הנורית 

תהבהב בצבע כתום במהלך כל 
תהליך ניקוי האבנית.

כאשר תהיו מוכנים, לחצו על 
הלחצן כדי לשטוף את המכונה. 

פעולת המכונה תיפסק באופן 
אוטומטי עם השלמת התהליך.

הנורית תהבהב בצבע כתום מדי 
2 שניות לאישור כי תהליך הסרת 

האבנית הושלם. ניתן לעצור 
את התהליך בכל עת באמצעות 

לחיצה על הלחצן.

רוקנו, נקו ושטפו את מיכל המים 
ומעמד הספלים באופן יסודי.

כאשר המכונה תהיה מוכנה יופיע אור ירוק קבוע.

תהליך ניקוי האבנית הושלם. הניחו למכונה להתייבש 
במשך 10 דקות לפני השימוש.

כדי לצאת ממצב "ניקוי 
אבנית", לחצו על הלחצן ועל 

הידית כלפי מטה בו-זמנית 
במשך 3 שניות.

המכונה מוכנה כעת לשימוש.

11 9

12

10

14

15

13

16

הערה: המכונה מצוידת במערכת להתראה על 
הצטברות אבנית: נורית ירוקה ואדומה הדולקות באופן 

קבוע. ניתן להפעיל את המכונה להכנת קפה פעמים 
ספורות בלבד לאחר הופעת ההתראות לפני שהסרת 
האבנית תהפוך להכרחית. הערה: אם המכונה מלאה 

באבנית לחלוטין, ייתכן כי התכנית לא תמשיך והמכונה 
תפסיק לפעול ותהבהב. במקרה זה יש להפסיק את 

התכנית למשך מספר דקות ולאפשר למסיר האבנית 
לחדור לתוך מצבור האבנית, ולאחר מכן ללחוץ על הכפתור 

פעם נוספת כדי להתחיל שוב בהסרת האבנית.
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פתחו את ראש המכונה באמצעות 
לחיצה על הידית כלפי מעלה והניחו 

לקפסולה המשומשת להיפלט 
החוצה. סגרו את המכונה באמצעות 

לחיצה על הידית כלפי מטה.

מלאו את מיכל המים בשקית 
אחת של נוזל הסרת האבנית 

של נספרסו והוסיפו לפחות 0.5 
ליטר מים.

הדליקו את המכונה 
באמצעות לחיצה על הלחצן.

רוקנו את מעמד הספלים 
ומיכל הקפסולות 

המשומשות.

בחרו בפונקציה באמצעות לחיצה על הידית כלפי מטה:
- פעם אחת עבור "ניקוי אבנית"

כבו את המכונה באמצעות 
לחיצה על הידית כלפי מטה 

במשך 3 שניות.

הניחו כלי קיבול )נפח 
מינימלי: 0.5 ליטר( מתחת 

לפתח יציאת הקפה.

כדי להיכנס למצב "ניקוי 
אבנית", לחצו על הלחצן ועל 

הידית כלפי מטה בו-זמנית 
במשך 3 שניות. לאחר הכניסה 

לתפריט "פונקציות מיוחדות" 
יופיע אור כתום קבוע.

2

5

1

4

7

3

8

6

הערה: המכונה תהבהב מדי 2 שניות עד שתלחצו על הלחצן.

הערה: עליכם לבחור את הפונקציה בתוך 2 דקות, אחרת 
המכונה תחזור למצב מוכנה לשימוש. הנורית תהבהב בצבע כתום 

פעם אחת מדי 2 שניות, לציון פונקציית "ניקוי אבנית".

ניתן להיעזר בסרטונים בכתובת WWW.NESPRESSO.COM - כנס לאזור "מכונות"הסרת אבנית
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לחצו על הלחצן. הנורית תהבהב 
בצבע כתום במהלך כל התהליך. 

המכונה תכבה באופן אוטומטי 
כאשר המכונה תתרוקן.

6
 זהירות: יש להיזהר משום שריקון הנוזלים שנותרו במכונה מתבצע באמצעות חום. 

כמויות קטנות של קיטור עשויות להיפלט מן המכונה.

 זהירות: יש לקרוא את הוראות הבטיחות שעל אריזת מסיר האבנית. תמיסת מסיר האבנית עלולה לגרום לנזק. 
יש להימנע ממגע עם העיניים, העור ומשטחים. כדי למנוע נזק למכונה, לעולם אין להשתמש במוצר אחר למעט ערכת ניקוי 

 האבנית של נספרסו, אותה ניתן להשיג באמצעות מועדון נספרסו. במידה ויש לכם שאלה כלשהי בנוגע להסרת אבנית, 
נא פנה אל מועדון נספרסו.

הערה: ניתן לצאת מתפריט "פונקציות מיוחדות" בכל עת באמצעות לחיצה על הלחצן ועל הידית 
כלפי מטה בו-זמנית במשך 3 שניות. אור ירוק קבוע מציין כי המכונה מוכנה.

הערה: משך הפעולה: כ-20 דקות.

ניתן להיעזר בסרטונים בכתובת WWW.NESPRESSO.COM - כנס לאזור "מכונות"הסרת אבנית

 ריקון המערכת
לפני תקופה של חוסר שימוש, לשם הגנה מפני קפיאה או לפני תיקון
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 ריקון המערכת
לפני תקופה של חוסר שימוש, לשם הגנה מפני קפיאה או לפני תיקון

רוקנו את מיכל המים והניחו אותו 
במקומו.

פתחו את ראש המכונה והניחו 
לקפסולה המשומשת להיפלט 

החוצה. סגרו את המכונה. רוקנו 
את מיכל הקפסולות.

בחרו בפונקציה באמצעות לחיצה על הידית כלפי מטה.
- 2 פעמים עבור "ריקון המערכת"

הניחו מיכל מתחת לפתח 
יציאת הקפה. כדי להיכנס 

למצב "ריקון המערכת", 
לחצו על הלחצן ועל הידית 
כלפי מטה בו-זמנית במשך 

3 שניות. אור כתום קבוע 
מציין כי נכנסתם לתפריט 

"פונקציות מיוחדות".

כבו את המכונה באמצעות 
לחיצה על הידית כלפי מטה 

במשך 3 שניות.

12

5

4

3

הערה: המכונה תהבהב מדי 2 שניות עד שתלחצו על הלחצן.

 הערה: עליכם לבחור את הפונקציה בתוך 2 דקות, אחרת המכונה תחזור למצב מוכנה לשימוש. 
הנורית תהבהב בצבע כתום פעמיים מדי 2 שניות, לציון פונקציית "ריקון המערכת".
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איפוס להגדרות היצרן

הערה: בחרו בפונקציה מיוחדת באמצעות לחיצה על הידית כלפי מטה: פעם אחת עבור 
"הסרת אבנית". 2 פעמים עבור "ריקון המערכת". 3 פעמים עבור "איפוס להגדרות היצרן".

הערה: עליכם לבחור את הפונקציה בתוך 2 דקות, אחרת המכונה תחזור למצב מוכן. 
הנורית תהבהב בצבע כתום 3 פעמים מדי 2 שניות, לציון פונקציית "איפוס להגדרות יצרן".

הערה: ניתן לצאת מתפריט "פונקציות מיוחדות" בכל עת באמצעות לחיצה על הלחצן ועל 
הידית כלפי מטה בו-זמנית במשך 3 שניות. אור ירוק קבוע מציין כי המכונה מוכנה.

הערה: המכונה תהבהב 3 פעמים מדי 2 שניות עד 
שתלחצו על הלחצן.

כבו את המכונה באמצעות לחיצה על הידית כלפי מטה 
במשך 3 שניות.

 בחרו בפונקציה באמצעות לחיצה על הידית כלפי מטה: 
3 פעמים עבור "איפוס להגדרות היצרן"

כדי להיכנס למצב "הגדרת יצרן", לחצו על הלחצן ועל 
הידית כלפי מטה בו-זמנית במשך 3 שניות. לאחר הכניסה 

לתפריט "פונקציות מיוחדות" יופיע אור כתום קבוע.

לחצו על הלחצן לאישור. הנורית תהבהב בצבע כתום 3 
פעמים בתוך 3 שניות לאישור כי האיפוס בוצע ולאחר מכן 

יופיע אור ירוק קבוע. המכונה מוכנה כעת לשימוש.

1

3

2

4



2

12

1

3 x /
2 sec.

2

12

1

2

1

3 x /
2 sec.

IL

15

ניקוי

זהירות: אין להשתמש בחומר ניקוי חזק או שורט או בחומר ממיס. אין להניח במדיח 
כלים. לעולם אין להשרות את המכשיר או חלק ממנו במים. יש לנקות את פתח יציאת הקפה 

באופן סדיר באמצעות מטלית לחה. יש להשתמש במטליות נקיות בלבד לניקוי המכונה.

שטפו ונקו את מיכל המים 
והמכסה לפני מילויו מחדש 

במי שתייה טריים. הניחו את 
מיכל המים במקומו.

לחצו על הלחצן 3 פעמים בתוך 2 שניות כדי להתחיל במחזור הניקוי. הנורית תהבהב בצבע 
כתום במהלך הפעולה. תידרשנה פחות מ-2 דקות עד להתחלת הזרימה. תהליך הניקוי 
יתבצע באופן אוטומטי למשך 5 דקות. תהליך זה מורכב מ-3 מחזורים של שאיבת המים 

פנימה, ניקוי פנימי וזרימת המים מתוך הפתח.

שטפו את מעמד הספלים. 
הניחו מיכל בנפח של 0.5 

ליטר לפחות מתחת לפתח 
יציאת הקפה.

פתחו את ראש המכונה באמצעות 
לחיצה על הידית כלפי מעלה 
והניחו לקפסולה המשומשת 

להיפלט החוצה, ולאחר מכן סגרו 
את המכונה. רוקנו ושטפו את מיכל 

הקפסולות.

ניתן לעצור את התהליך בכל עת באמצעות לחיצה על 
הלחצן. הכפתור יואר באור ירוק קבוע כאשר המכונה תהיה 

מוכנה לשימוש. כדי להתחיל את תהליך הניקוי מחדש, 
המשיכו עפ"י ההוראות החל מסעיף 4. כדי להכין קפה, 

הכניסו קפסולה, לחצו על הידית כלפי מטה כדי לסגור את 
המכונה ולחצו על הלחצן.

1

4

23

5
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תכנות כמות המים

 התכנות הינו ספציפי לכל גודל קפסולה, 
אספרסו, אספרסו כפול, גראן לונגו, מאג או אלטו. 

ניתן לתכנת את גדלי הספלים מ-10 מ"ל ועד 
ל-500 מ"ל.

לחצו על הלחצן והחזיקו אותו במצב לחוץ עד שתגיע לכמות 
הרצויה.

פתחו את ראש המכונה באמצעות לחיצה קלה על הידית כלפי מעלה; הכניסו את הקפסולה 
שברצונכם לתכנת; סיגרו את הראש באמצעות לחיצה על הידית כלפי מטה.

דרגת מפלס המים שמורה כעת עבור מתכון הקפסולה בה השתמשת לצורך התכנות.

1

3

2

4

הערה: לאחר תכנות הכמות הספציפית ללקוח ע"י המשתמש, בכל פעם בה מוכנסת 
קפסולה מהמתכון המתוכנת לתוך המכונה ייפסק תהליך ההכנה עם ההגעה לגודל הספל 
אשר תוכנת ע"י המשתמש. ניתן לשחזר את גדלי הספלים; עיינו בסעיף "איפוס להגדרות 

היצרן".

פונקציות מיוחדות
ניקוי

הערה: המכונה כוללת תהליך ניקוי מוגדר מראש, ניתן להמשיכו עפ"י רצונו של המשתמש.



3 sec.

2

1

3 sec.

2

1

IL

13

קונספט חיסכון באנרגיה

כדי לעצור את זרימת הקפה בשלב מוקדם, לחצו על הלחצן.
אור ירוק קבוע מציין כי חליטת הקפה מוכנה.

כדי למלא את הספל באופן ידני, לחצו על הלחצן לחצו פעם נוספת 
כדי לעצור כאשר תגיעו לכמות הרצויה.

כדי לפלוט את הקפסולה, פתחו את ראש המכונה באמצעות 
לחיצה קלה על הידית כלפי מעלה. ראש המכונה ייפתח 

באופן אוטומטי באמצעות מנגנון חשמלי.

ניתן לכבות את המכונה בכל עת באמצעות סגירת ראש המכונה ולחיצה רצופה על ידית הפתיחה והסגירה במשך 3 שניות.
מצב כיבוי אוטומטי: המכונה תכבה באופן אוטומטי לאחר 9 דקות של חוסר שימוש.

1112

13
הערה: מומלץ לפלוט את הקפסולה מיד לאחר ההכנה.

הערה: על ראש המכונה להיות במצב סגור בעת כיבוי המכונה.

הכנת קפה
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הכנת קפה

לחצו על הידית כלפי 
מטה כדי לסגור את 

ראש המכונה.

הקפה יתחיל לזרום במהלך שלב הכנת הקפה. נורית ירוקה תהבהב באיטיות במהלך החליטה. 
אור ירוק קבוע מציין כי חליטת הקפה הסתיימה.

לחצו על הלחצן כדי להתחיל 
בתהליך ההכנה. נורית ירוקה 

תסתובב באיטיות במהלך 
קריאת הברקוד.

הכניסו את הקפסולה כאשר הכיפה פונה כלפי מטה.

8

10

9

7
 הערה: 

 הגדרות היצרן וגדלי הספלים המומלצים הם: 
גראן לונגו: 150 מ"ל  אלטו: 414 מ"ל 
אספרסו כפול: 80 מ"ל  מאג: 230 מ"ל 

אספרסו: 40 מ"ל
הערה: למניעת נזק למכונה, יש להשתמש בקפסולות 

טריות וחדשות בלבד. יש לוודא כי הקפסולות הקודמות 
נפלטו לפני הכנסת קפסולה טרייה.

הערה: באפשרותכם ללחוץ על הכפתור גם כאשר 
 המכונה עדיין מתחממת. 

 הקפה יזרום אוטומטית כאשר המכונה תהיה מוכנה. 
המכונה תזהה באופן אוטומטי את הקפסולה שהוכנסה 

ותבחר את הפרמטרים של הכנת הקפה, כולל אורך 
הספל שהוגדר ע"י מומחי הקפה של נספרסו כדי 
למצות את תערובת הקפה בצורה הטובה ביותר.
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הכנת קפה

זהירות: היזהרו לא להיפצע כתוצאה ממגע עם קצוות חדים והקפידו שאצבעותיכם לא תיתפסנה במקרה של החדרת יד לתוך המכונה.

מלאו את מיכל המים במי 
שתייה טריים.

הערה: מכונה זו פועלת עם קפסולות Nespresso Vertuo. לא ניתן להשתמש בקפסולות 
Nespresso Classic במכונה זו.

הפעילו את המכונה באמצעות 
לחיצה על הלחצן.

נוריות ירוקות יהבהבו 
בעת שהמכונה תתחמם.

פתחו את ראש המכונה 
באמצעות לחיצה על 

הידית כלפי מעלה. ראש 
המכונה ייפתח באופן 

אוטומטי, באמצעות 
מנגנון חשמלי.

הניחו ספל בעל קיבולת מספקת 
מתחת לפתח יציאת הקפה. שימו 

לב לסכנת הכווייה כאשר הספל 
עולה על גדותיו.

אור ירוק קבוע מציין כי 
המכונה מוכנה.

123

6

5
4
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שימוש ראשון לאחר תקופה ארוכה של חוסר שימוש

הניחו ספל של 0.5 ליטר לפחות מתחת לפתח יציאת הקפה.אור ירוק קבוע מציין כי המכונה מוכנה.

פתחו את ראש המכונה באמצעות לחיצה קלה על הידית 
כלפי מעלה כדי לפלוט את הקפסולה ולאחר מכן לחצו על 

הידית כלפי מטה כדי לסגור אותו.

לחצו על הלחצן 3 פעמים בתוך 2 שניות כדי להתחיל 
בניקוי והניחו לתהליך הניקוי להסתיים באופן אוטומטי. 

נוריות כתומות יהבהבו במהלך הפעולה. תידרשנה פחות 
מ-2 דקות עד להתחלת הזרימה. תהליך זה מורכב מ-3 

מחזורים של שאיבת המים פנימה, ניקוי פנימי וזרימת המים 
מתוך הפתח.

תהליך זה עשוי להימשך עד 5 דקות. ניתן לעצור את התהליך בכל עת 
באמצעות לחיצה על הלחצן. תאורת הלחצן תשתנה לאור ירוק קבוע. 
כדי להתחיל את תהליך הניקוי מחדש, המשיכו עפ"י ההוראות החל 

מסעיף 8. כדי להכין קפה, הכניסו קפסולה, לחצו על הידית כלפי מטה 
כדי לסגור את המכונה ולחצו על הלחצן.

56

78

9
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שימוש ראשון לאחר תקופה ארוכה של חוסר שימוש

זהירות: יש לקרוא את הוראות הבטיחות תחילה כדי למנוע סיכונים של התחשמלות קטלנית ודליקה.

שטפו ונקו את מיכל המים והמכסה לפני מילויו 
מחדש במי שתייה טריים בלבד. הניחו את מיכל 

המים במקומו.

וודאו כי מיכל הקפסולות ומעמד הספלים נמצאים במקומם. 
למען בטיחותכם, הפעילו את המכונה רק כאשר הספל 

ומיכל הקפסולות נמצאים במקומם.

הפעילו את המכונה באמצעות לחיצה על הלחצן. נורית 
ירוקה תהבהב בעת חימום המכונה.

נתקו את המכונה משקע החשמל.

12

4 3
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מעמד הספלים בעל 4 מצבים 
וניתן להסירו באופן זמני על 

מנת לאפשר שימוש בספלים 
בגדלים שונים.

ניתן להתאים את כבל החשמל מתחת למכונה. הכניסו את יתרת הכבל למסילה שבשקע 
השמאלי או הימני, בהתאם למיקום שנבחרו עבור מיכל המים. 

וודאו כי המכונה ניצבת במצב אנכי.

כדי למקם את מעמד הספלים, החליקו אותו ישירות 
לתוך החורים והדקו אותו בעדינות כלפי מטה עד שהווים 

ייכנסו היטב למקומם. כדי להסירו, הרימו בעדינות 
ומישכו החוצה.

מעמד הספלים

כבל החשמל

זהירות: יש להיזהר בעת הסרת מעמד 
הספלים, משום שהוא עלול להכיל נוזל חם. יש 

לוודא כי מעמד הספלים מונח היטב במקומו לפני 
הנחת ספל.

1

1

2

הטיפול במכונה
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ניתן לסובב את הזרוע של מיכל המים 
ולמקם אותה בצדה האחורי, השמאלי או 

הימני של המכונה.

הסירו את מיכל המים 
ולאחר מכן הסירו את 

מיכל הקפסולות באמצעות 
החלקתו הצידה.

הסירו את מיכל המים באמצעות הטייתו קלות אחורה, ומשיכתו 
בעדינות כלפי מעלה. 

הניחו את מיכל המים במקומו באמצעות הצבתו באופן אופקי על 
הזרוע שלו, עד שישמע צליל נקישה.

הניחו את מיכל הקפסולות בצדה האחורי של המכונה באמצעות החלקתו הצידה 
עד שייכנס למקומו. המיכל מוחזק באמצעות מגנט.

החזירו את מיכל המים למקומו.

הטיפול במכונה

מיכל המים

מיכל הקפסולות

אזהרה: יש להיזהר בעת הסרת מיכל המים מכיוון 
שהמכונה עלולה לנטות הצידה במהלך התנועה.

1

1

2

2
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GCB2 / GDB2

240 - 220 וולט, 50 הרץ, 1260 וואט

כ-4.6 ק"ג

1.2 ליטר / 1.8 ליטר

אם מיכל המים מותקן מאחור אם מיכל המים מותקן בצד

142 מ"מ  232 מ"מ

423 מ"מ  335 מ"מ

325 מ"מ

 411 מ"מ*
429 מ"מ*

6

מפרט סקירה

תכולת האריזה

פתח יציאת 
הקפה

מעמד כוסות 
ניתן לכוונון

מיכל מים

זרוע מיכל המים 
מתכוונת

ידית פתיחה וסגירהמכסה לחצן הדלקה/הכנת הקפה

מיכל הקפסולות

הוראות ההפעלהמכונת קפה חוברת "ברוך הבא"  Nespresso קופסת קפסולות

* בהתאם לדגם
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התחשמלות או פציעה.
נספרסו שומרת לעצמה את  •

הזכות לשנות את הוראות 
אלו ללא הודעה מוקדמת.

יש לנתק את המכשיר  •
כאשר אינו בשימוש במשך 

זמן רב ולפני ניקוי. יש 
לאפשר למכשיר להתקרר 

לפני הוספת או הסרת 
חלקים ולפני ניקוי. 

הסרת אבנית 
שימוש נכון במסיר האבנית  •

של נספרסו מסייע להבטיח 
פעולה תקינה של המכונה 

שלכם לאורך כל חייה 
וחוויית קפה מושלמת כמו 

ביום הראשון. 
יש לבצע ניקוי אבנית עבור  •

מכונות קפה ומכונות קפה 
עם פתרון חלב על פי 

המלצות הוראות ההפעלה 
או התראות ספציפיות. 

שמור על הוראות אלה 
והעבר אותן למשתמש  •

 הבא. מדריך זה זמין 
 PDF גם כקובץ 

nespresso.com-ב
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יש להניח את המכשיר  •
תמיד על משטח אופקי, 

יציב ושטוח. המשטח חייב 
להיות עמיד בפני חום 

ונוזלים, כגון מים, קפה, 
מסיר אבנית וכיו"ב. 

יש לנתק את המכשיר  •
מהחשמל כאשר אינו 

בשימוש במשך זמן רב. 
כדי לנתק יש למשוך את 

התקע ולא את הכבל 
עצמו על מנת למנוע נזק 

לכבל. 
לפני ניקוי המכשיר  •

והטיפול בו, יש לנתק את 
התקע משקע החשמל 

ולהניח למכשיר להתקרר. 
כדי לנתק את המכשיר,  •

יש להפסיק את תהליך 
הכנת הקפה ורק אז 

לנתק את התקע משקע 
החשמל. 

לעולם אין לגעת בכבל  •
בידיים רטובות. 

לעולם אין להשרות את  •
המכשיר או חלק ממנו 

במים או בנוזל אחר. 
לעולם אין להניח את  •

המכשיר או חלק ממנו 
במדיח כלים. 

השילוב בין חשמל ומים  •
מסוכן ועלול לגרום 

להתחשמלות קטלנית. 
אין לפתוח את המכשיר.  •

מתח החשמל בתוך 

המכשיר מסוכן! 
אין להחדיר חפצים  •

כלשהם לפתחי המכשיר. 
הדבר עלול לגרום 

להתחשמלות! 

הימנע מנזק אפשרי בעת 
הפעלת המכשיר 

לעולם אין להשאיר את  •
המכשיר ללא השגחה 

במהלך הפעולה. 
אין להשתמש במכשיר  •

אם הוא פגום או אינו פועל 
באופן מושלם. יש לנתק 

מיד את התקע משקע 
החשמל. יש ליצור קשר 

עם מועדון נספרסו או נציג 
של נספרסו לצורך בדיקה, 

תיקון או כוונון. 
מכשיר פגום עלול לגרום  •

להתחשמלות, כוויות או 
דליקה. 

סכנת כוויה מנוזלים  •
חמים. פתיחה בכוח של 

המכשיר עלולה לגרום 
להתזה של נוזלים חמים 
או קפה טחון. יש לנעול 

תמיד את המערכת באופן 
מוחלט ולא לפתוח אותה 
לעולם במהלך הפעולה. 

אין להניח אצבעות מתחת  •
לפתח יציאת הקפה עקב 

הסיכון לכווייה. 
אין להחדיר אצבעות  •

למיכל הקפסולות בעת 

סגירת ראש המכונה. 
סכנת פציעה. 

אין להחדיר אצבעות  •
למיכל הקפסולות או לפיר 

הקפסולות עקב הסיכון 
לפציעה! 

        היזהרו לא  •
        להיפצע כתוצאה 
ממגע עם קצוות חדים 
והקפידו שאצבעותיכם 

לא תיתפסנה במקרה של 
החדרת יד לתוך המכונה. 

לעולם אין להשתמש  •
בקפסולה פגומה או 

מעוותת. 
יש למלא תמיד את מיכל  •

המים במי שתייה טריים. 
יש לרוקן את מיכל המים  •

אם לא מתוכנן שימוש 
במכונה במשך זמן רב 

)חופשה וכו'(. 
אין להשתמש בכל נוזל  •

אחר )כגון חלב פרה, חלב 
צמחי, חלב מועשר, נוזלים 

בטעמים וכו'(. 
יש להחליף את המים  •

במיכל המים כאשר לא 
נעשה שימוש במכשיר 

במשך סוף שבוע או פרק 
זמן דומה. 

אין להשתמש במכשיר  •
כאשר לא מונח ספל על 

מעמד הספלים המתאים 
בגודלו ומבלי לוודא כי 
מעמד הספלים נמצא 

במקומו לאחר כל שימוש, 
על מנת למנוע נזילה 

של נוזלים כלשהם על 
המשטחים שמסביב. 

אין להשתמש בחומר ניקוי  •
חזק או בחומר ממיס. יש 
להשתמש במטלית לחה 
ובחומר ניקוי עדין לניקוי 

חלקה החיצוני של המכונה.
כדי לנקות את המכונה,  •

יש להשתמש באמצעים 
חדשים ונקיים )מטליות 
חדשות ונקיות, ספוגים 
חדשים ונקיים, מגבות 

נייר נקיות( לניקוי הציוד.
בעת הוצאת המכונה מן  •

האריזה, יש להסיר ולסלק 
את סרט הפלסטיק.

מכשיר זה מיועד עבור  •
קפסולות קפה של 

Nespresso Vertuo, אותן 
ניתן להשיג באופן בלעדי 
באמצעות מועדון נספרסו 

או מנציג מוסמך של 
נספרסו.

כל המכשירים של נספרסו  •
עוברים בקרה קפדנית. 

מכשירים נבחרים עוברים 
בדיקות אמינות אקראיות 
בתנאים ייחודיים. בדיקות 

אלה. עשויות להותיר 
עקבות של שימוש קודם. 

השימוש באביזרים אשר  •
אינם מומלצים ע"י היצרן 

עלול לגרום לדליקה, 

הוראות בטיחות



IL

3

הערה: מכשיר זה כולל מוצר לייזר מדרגה 1.הוראות בטיחות

 זהירות: השימוש באמצעי 
בקרה, ביצוע התאמות או 
תהליכים באופן השונה מן 

המפורט כאן עלולים לגרום 
לחשיפה לקרינה מסוכנת.

 אזהרה: כשסימן זה 
מופיע, נא לעיין בהוראות 
הבטיחות על מנת למנוע 

פגיעה ונזק אפשריים.

 מידע: כשסימן זה 
מופיעה, נא שים לב להערה 

אודות השימוש הנכון 
והבטוח במכשיר. 

 אזהרה: הוראות בטיחות 
אלה הינן חלק מן המכשיר. 
יש לקרוא אותן בעיון טרם 
השימוש הראשון במכשיר. 

יש לשמור אותן במקום נגיש 
לעיון נוסף במועד מאוחר 

יותר. 
מכשיר זה מיועד להכנת  •

משקאות בהתאם 
להוראות אלה. 

אין להשתמש במכשיר  •
למטרה כלשהי למעט 

השימוש המיועד עבורו. 
מכשיר זה תוכנן  •

לשימוש במקום סגור 

ובטמפרטורות שאינן 
קיצוניות בלבד. 

יש להגן על המכשיר  •
מפני השפעה של קרינת 

שמש ישירה, נתזי מים 
ממושכים ולחות. 

מכשיר זה מיועד לשימוש  •
ביתי בלבד. הוא אינו 

מיועד לשימוש: באזורי 
מטבח בחנויות, במשרדים 
ובסביבות עבודה אחרות; 

ע"י לקוחות בבתי מלון, 
באכסניות ובסביבות מגורים 

אחרות; חדרי אירוח. 
מכשיר זה ניתן לשימוש  •

ע"י ילדים אשר גילם 8 
שנים לפחות, כל עוד הם 

מצויים תחת פיקוח והונחו 
כיצד להשתמש במכשיר 
בבטחה ומודעים באופן 

מלאו לסיכונים הכרוכים. 
אין להתיר לילדים לבצע  •

פעולות ניקוי ותחזוקה, 
אלא אם גילם מעל 8 

שנים והם מצויים תחת 
פיקוח של מבוגר. 

יש לשמור על המכשיר  •
וכבל החשמל שלו הרחק 

מהישג ידם של ילדים 
אשר גילם נמוך מ-8 שנים. 

מכשיר זה ניתן לשימוש  •
ע"י אנשים הסובלים 
ממוגבלויות פיזיות, 

חושיות או נפשיות, או 
אשר אינם בעלי ניסיון או 

ידע מספיקים, בתנאי כי 
הם מצויים תחת פיקוח 

או הונחו כיצד להשתמש 
במכשיר בבטחה ומבינים 

את הסיכונים. 
אין להתיר לילדים  •

להשתמש במכשיר זה 
כצעצוע. 

היצרן לא יישא באחריות  •
כלשהי ותעודת האחריות 

לא תחול במקרה של 
שימוש מסחרי, טיפול 
או שימוש בלתי הולם 
במכשיר, נזק כלשהו 

כתוצאה משימוש למטרות 
אחרות, תפעול לקוי, 

תיקון בלי מקצועי או אי-
קיום הוראות. 

יש להימנע מסכנת 
התחשמלות ודליקה 

קטלנית. 
במקרה חירום: יש לנתק  •

מיד את תקע החשמל מן 
השקע. החרגה: אין לנתק 
את התקע במהלך תנועת 

ראש המכונה, כאשר מנגנון 
ההיפוך האוטומטי הופעל. 

יש לחבר את המכשיר  •
לשקעים מתאימים, 

נגישים בקלות ובעלי 
הארקה בלבד. יש לוודא 

כי המתח של מקור 
החשמל זהה לזה המצוין 

על גבי לוחית הדירוג. 

השימוש בחיבור שגוי 
יגרום לביטול האחריות. 

יש לחבר את המכשיר  •
לאחר ההתקנה בלבד. 

אין למתוח את הכבל על  •
גבי קצוות חדים, להדק 
אותו או להותירו תלוי. 

יש להרחיק את כבל  •
החשמל מחום ורטיבות. 

במקרה של נזק לכבל  •
החשמל או לשקע, יש 
להחליפם אצל הספק, 

נציג השירות או אנשים 
בעלי הסמכה דומה, 

על מנת להימנע מכל 
הסיכונים. 

אין להפעיל את המכשיר  •
אם הכבל או התקע 

ניזוקו. יש להשיב את 
המכשיר למועדון נספרסו 

או לנציג מורשה של 
נספרסו. 

אם נדרש שימוש בכבל  •
מאריך, יש להקפיד 

להשתמש בכבל עם 
הארקה בעל חתך רוחב 
של 1.0 ממ"ר לפחות או 

במקור מתח תואם. 
על מנת למנוע נזק  •

מסוכן, לעולם אין להניח 
את המכשיר על או לצד 

משטחים חמים כגון 
רדיאטורים, כיריים, 

תנורים, מבערי גז, להבה 
פתוחה וכיו"ב. 
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תוכן עניינים

הוראות אלה מהוות חלק מן המכשיר. יש לקרוא את כל ההוראות והוראות הבטיחות לפני הפעלת המכשיר.

Nespresso Vertuo היא מערכת ייחודית היוצרת קפה מושלם, מן האספרסו ועד לאלטו, פעם אחר פעם.
מכונות Nespresso Vertuo כוללות טכנולוגייה ייחודית של צנטרפוגה® להכנה של מגוון מתכוני קפה בגדלים שונים: אספרסו,  אספרסו כפול, גראן לונגו, מאג ואלטו, בלחיצת כפתור אחת. כל פרמטר של 

הכנת הקפה הוגדר במדויק ע"י מומחי הקפה שלנו על מנת להבטיח מיצוי כל הארומות בקפסולה, להעניק לקפה גוף וליצור קרמה עשירה ונדיבה במיוחד.

ניתן להיעזר בסרטונים באתר WWW.NESPRESSO.COM - כנסו לאזור "מכונות"
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